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Konvencinis priešgaisrinės aptikimo sistemos valdymo pultas 

Gaisro gesinimo sistemos valdymo pultas 

Instaliavimo ir programavimo vadovas 
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Šis valdymo pultas yra suprojektuotas ir sukonstruotas pagal Inim Electronics aukščiausius kokybės ir darbinių charakteristkų standartus. 

Šis valdymo pultas turi būti montuojamas pagal šiame vadove pateikiamas instrukcijas ir sutinkamai su galiojančiais įstatymais. 

Visi SmartLine serijos valdymo pulteliai atitinka EN54-2; EN54-4. 

Visi SmartLine serijos valdymo pulteliai ir visi priedai bei specialios funkcijos turi IMQ Sistemi di Sicurezza sertifikatą, jei tik nenurodyta kitaip. 
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 1 skyrius 
Įvadas
	Pastaba: 
	Šiame vadove aprašomi gaminiai yra suprojektuoti ir pagaminti pagal aukščiausius kokybės, patikimumo ir darbinių charakteristikų standartus. Visi gaminio komponentai atitinka įrenginių reikalavimus ir gali veikti pagal atitinkamas technines specifikacijas, kai temperatūra jų korpuso išorėje atitinka IE C721-3-3 kategoriją 3k5. 


	Pavojus: 
	DUJŲ kontrolės funkcija neatitinka EN54-2 kadangi ši savybė nėra paminėta šiame standarte.


	Pavojus: 
	Kad sertifikatas IMQ-SISTEMI DI SICUREZZA būtų pripažintas galiojančiu ir vykdant EN54-2 reikalavimus, visi sistemoje naudojami rankiniai signalizacijos mygtukai ir gaisro detektoriai turi būti susieti su gaisro aptikimo ir signalizacijos funkcijomis.


1.1 Taikymas ir naudojimas

SmartLine konvencinis gaisro valdymo pultas valdo 20 konvencinių jutiklių zonų. Kiekvienoje zonoje galima prijungti iki 30 prietaisų ir jose dar įrengta po papildomą I/O liniją, kuri gali būti sukonfigūruota kaip atviro kolektoriaus išėjimas (aktyvavimo principai gali būti nustatyti konfigūravimo stadijos metu), arba kaip nepriklausoma įvadinė linija (atskirta nuo zonos) gaisro aptikimui, dujų nuotėkio aptikimo linijai ir kt. Bazinis modelis turi 4 zonas, išplečiamas iki 20 2-iem SmartLine/8Z papildomai pasirenkamais prijungiamomis plokštėmis (8 zonos plokštei). Valdymo pultelyje taip pat įrengti išėjimai signalizavimo ar nuotolinio perdavimo prietaisams. Displėjus ir LED švieselės vizualiai parodo sistemos būseną ir realiu laiku signalizuoja sutrikimus. Prie valdymo pulto galima prijungti iki 4 Kartotuvo pultų (SmartLetUSee/LCD). Šios nuotolinės konsolės replikuoja visą informaciją iš valdymo pulto ir įgalina prieiti prie 1 ir 2 lygio funkcijų. Valdymo pultas taip pat gali talpinti ir valdyti SmartletLoose/ONE dujų gaisro gesinimo agento modulį (pasirenkama prijungiama plokštė). 
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1 paveikslas - SmartLine taikymo pavyzdys 
Apžvalga 

[A] Zonos
Kiekvienai zonai yra skirti du gnybtai (linijos) saugomoje teritorijoje įrengtiems priešgaisriniams jutikliams prijungti. Kiekvienoje linijoje (zonoje) gali būti prijungta iki 30 prietaisų (konvenciniai detektoriai ar priešgaisriniai mygtukai). Valdymo pultas gali būti sukonfigūruotas atskirti jutiklio ir priešgaisrinio mygtuko sužadintus aliarmus. Kiekviena linija gali būti sukonfigūruota aktyvuoti įvairius signalus (gaisro aliarmo, dujų nuotėkio aliarmo ir kt.).

Zonose įrengti: 

1.
Konvenciniai detektoriai: šie prietaisai skirti dūmų ir/ar liepsnos aptikimui ir siunčia aliarmo signalus, įspėdami pastate esančius žmones apie gaisro pavojų. Prietaisai: 

-Optiniai dūmų detektoriai: aptikimo kameroje (Tindalio efektas). 

-Optiniai/šiluminiai detektoriai: šie prietaisai veikia, kaip ir dūmų detektoriai, tačiau taip pat aptinka aplinkos temperatūros padidėjimą. Abiejų aptikimo būdų (dūmų ir šilumos) kombinacija įgalina greitesnį aptikimą ir sumažina klaidingų aliarmų skaičių. 

-Šiluminiai detektoriai: šiais prietaisais stebima saugomos aplinkos temperatūra. Yra du šiluminių detektorių tipai: „fiksuotos temperatūros“ — signalizuoja pavojų, kai temperatūra viršija nustatytą ribą; ir „temperatūros didėjimo greičio“ — šalia nustatytos fiksuotos temperatūros stebėjimo, taip pat reaguoja į greitą temperatūros didėjimą. 

-Jonizaciniai dūmų detektoriai: dviguboje aptikimo kameroje turi nekenksmingą radioaktyvų šaltinį. Jie veikia reaguodami į elektros laidumo pakitimus aptikimo kameroje. 

-CO detektoriai: reaguoja į CO dujas, išsiskiriančias į anglies turinčių junginių gaisro smilkimo stadijoje (dažnai kombinuojami su šilumos aptikimo jutikliais). 

2.
Konvenciniai pavojaus mygtukai: tai aiškiai pažymėti priešgaisriniai mygtukai su naudojimo instrukcijomis kilus gaisrui. Paprastai statomi šalia pastato įėjimų ir išėjimų. Šie mygtukiniai aliarmo sužadinimo prietaisai leidžia pastate esantiems žmonėms aktyvuoti sistemos aliarmus. 

Daugiau informacijos apie linijose galimus įrengti detektorius ir apie jų veikimo principus žiūrėkite 10 skyriuje – Aptikimo linijos ribų nustatymo vedlys. 

	Pavojus: 
	Vykdant EN54-2 reikalavimus, prie kiekvienos linijos galima jungti ne daugiau 32 detektorius/prietaisus


Kiekvienos aptikimo linijos gale turi būti 3900 omų rezistorius (pridedamas), kad valdymo pultu būtų galima stebėti instaliacijos vientisumą. 

[B] Kartotuvas (pagalbinis priedas) 
Šis pasirenkamas sistemos patobulinimo įtaisas (su klaviatūra, LED indikatoriai, greitaisiais mygtukais ir displėjumi) atkartoja visus sistemos duomenis. Prie pulto galima prijungti 4 kartotuvus (maksimalus kabelio ilgis 1000 m nuo pulto). Kartotuvai turi būti pastatyti šalia pastato įėjimų ir/ar išėjimų, kad atsakingi asmenys galėtų stebėti sistemos būseną per daug neidami į pastato vidų. 

[C] Dujinio gesinimo sistema (pasirenkama sistemos patobulinimo ypatybė) 
Pultas gali talpinti ir valdyti dujinio gesinimo modulį. Dujinio gesinimo modulis atitinka EN 12094. 

[D] Garsiniai ir regimojo signalizavimo prietaisai 
1.2 Kitos sistemos dalys - apibrėžimai 
Zona: grupė prietaisų (detektoriai ir kt.), prijungtų prie aptikimo linijos. Valdymo pulte yra papildoma jungtis (I/O) kiekvienai zonai. Jei jungtis (I/O) yra sukonfigūruota kaip įvadas, valdymo pultas gali išskaidyti kiekvienos zonos aptikimo liniją. Šią ypatybę galima panaudoti, kai zonoms reikia jutiklio linijos atskirtos nuo priešgaisrinio mygtuko linijos, kad būtų užtikrintas tinkamas vienos linijos veikimas, jei atsirastų gedimas kitoje. 

Maitinimas (žiūrėkite 31 paveikslą – Tinklo prijungimas): modulis, prijungtas prie 230 Vac tinklo, kuris tiekia stabilią įtampą @ 24 V (27,6 V) į sistema ir akumuliatorių įkrovimo šaltinį. EN54-4 atitinkantis maitinimo modulis yra įrengtas po motinine plokšte. Tinklo įtampa (230 Vac) yra pirminis sistemos energijos šaltinis. Taip pat žiūrėkite pastraipą 6.13 Tinklo prijungimas. 

Akumuliatoriai: antrinis sistemos energijos šaltinis. Pulte yra du švininiai akumuliatoriai @ 12V 7Ah (jungiami nuosekliai). Sistema stebi akumuliatorių būklę (efektyvumą ir įkrovimą). Jei akumuliatoriaus darbas yra neefektyvus ar iššsikrovęs, sistema signalizuoja akumuliatoriaus gedimą. Jei sutrinka pirminis energijos šaltinis (230 Vac), įjungiami akumuliatoriai, tačiau jie automatiškai išsijungia, jei elektros srovė ilgai neatsiranda. Automatinis akumuliatorių išjungimas apsaugo nuo nepataisomų akumuliatorių pažeidimų. Taip pat žiūrėkite pastraipą 6.14 Akumuliatorių prijungimas. 

Temperatūrinis zondas: pagalbinis įtaisas, jungiamas prie pulto ir pritaisomas prie akumuliatorių bloko. Šiuo prietaisu stebima akumuliatorių bloko išorės temperatūra ir atitinkamai reguliuojamas akumuliatorių įkrovimas. Taip pat žiūrėkite pastraipą 6.15 Temperatūrinis zondas. 

RS485 kabelis: 4 gyslų kabelis Kartotuvų prijungimams. Keturių polių ekranuotas susuktas kabelis turi būti panaudotas visiems prijungimams. Taip pat žiūrėkite pastraipą 6.6 RS485 kabelio prijungimas. 

Laikmatis: loginis blokas (pulte yra 8 laikmačiai) automatiniam laiko valdymui nustatytais intervalais (2 intervalai per dieną) nustatytomis savaitės dienomis ir konkrečiomis datomis. Laikmačius galima naudoti lygtyse ir/ar nustatytoms operacijoms valdyti ar išėjimams aktyvuoti. 

Lygtis: instaliuotojo nustatyta loginių sąlygų grupė. Lygtyje naudojami operatoriai (IR, AR, + ir kt.) ir operandai (taškai, zonos, laikmačiai ir kt.). Lygtis gali būti susieta su išėjimu, kuris aktyvuojamas, kai tenkinama lygtis. 

Šventės: su laikmačiu galima susieti sistemos konfigūravimo stadijoje sudarytu dienų sąrašu.

1.3 SmartLine priešgaisrinių gaisro valdymo pultų modeliai 
yra tokie modeliai: 

• SmartLine020-4 Konvencinis priešgaisrinio aliarmo valdymo pultas su 4 zonomis išplečiamomis iki 20 

• SmartLine020-2 Konvencinis priešgaisrinio aliarmo valdymo pultas su 2 zonomis (NE išplečiamos) 

 2 skyrius


Bendra informacija
2.1 Pateikiama dokumentacija 
· • Instaliavimo vadovas (šis vadovas) 

· • Naudotojo vadovas 

Instaliavimo vadovas yra pateikiamas su prietaisu. Daugiau Instaliavimo vadovo kopijų kreipkitės į INIM ELECTRONICS biurus. 

2.2 Informacija apie vadovą
Pavadinimas: SmartLine Instaliavimo ir programavimo vadovas 

· • Leidimas: 1.0 

· • Atspausdinimo metai ir mėnuo: 2007 m. birželio mėn.

· • Instaliavimo vadovo kodas: DCMIINE0SLINE 

2.3 Apie programinę įrangą 
· • SmartLine mikroprograma, versija: 1.0,0 

· • Gesinimo module mikroprograma, versija: 1.0,0 

· • SmartLeague programa, versija: 2.x.x 

2.4 Adresatai 
· • Instaliuotojas 

· • Techninė pagalba 

2.5 Operatoriaus autorizacija – priėjimo lygiai 
SmartLine atitinka EN-54. Yra keturi priėjimo lygiai: 

	Lygis 1: 
	Viešas.

Visi pastate esantys žmonės gali peržiūrėti aktyvius įvykius ir įvykių registrą; nutildyti gaisrinės signalizacijos įrenginį, išbandyti valdymo pulto LED ir, preliminaraus aliarmo būsenoje, panaikinti preliminaraus aliarmo būseną ir aktyvuoti aliarmą pastatui evakuoti. 

	Lygis 2: 
	Už pastato saugą atsakingi asmuo ar asmenys ir juo besinaudojantys žmonės. 

Įgaliotas rakto turėtojas gali įkišęs savo raktą į jungiklį: nutildyti išėjimus; perkrauti pultą; aktyvuoti „Ištirti“ laikmatį; atjungti zonas ir išėjimus; pakeisti darbinį režimą (diena/naktis) ir aktyvuoti aliarmus pastatui evakuoti.

	Lygis 3: 
	Instaliuotojo įmonės paskirti įgalioti specialistai. 

Instaliuotojo įmonės specialistai gali atsuktuvu ar panašiu įrankiu nusukti varžtus ir atidaryti pulto dėžę programavimo trumpikliui įdėti ir prieiti prie programavimo fazės (iš pulto ar PK) arba atlikti aptarnavimo darbus. Programavimo fazės metu valdymo pultas negali apdoroti duomenų ir generuoti jokių gedimo ar aliarmo signalų. 

	Lygis 4: 
	Gamintojo paskirti įgalioti specialistai (INIM Electronics s.r.l.). 

Gamintojo įmonės specialistai specialiais įrankiais gali remontuoti ar pakeisti valdymo pulto komponentus. 


	Pastaba: 
	Šis vadovas yra skirtas įgaliotiems instaliavimo įmonės specialistams (3 lygis). Tačiau jame yra ir šiek tiek instaliavimo informacijos 1 ir 2 lygiams . 


2.6 Intelektualinės nuosavybės teisės 
Šiame dokumente pateikta informacija yra privati nuosavybė. 

2.7 Atsisakymas
INIM Electronics s.r.l. nebus atsakinga už žalą, atsiradusią dėl neteisingo taikymo ar naudojimo. 

Šį valdymo pultą gali naudoti tik kvalifikuotas personalas. Instaliavimas turi būti atliekamas griežtai pagal šiame vadove aprašomas instrukcijas ir sutinkamai su vietiniu priešgaisriniu teisiniu reglamentavimu. 

2.8 Rekomendacijos 
INIM Electronics rekomenduoja reguliariai išbandyti visą sistemą (žiūrėkite pastraipą 2.9 Sistemos bandymas). 

2.9 Sistemos bandymas 
Ši sistema suprojektuota atitikti aukščiausius kokybės ir darbinių charakteristikų standartus. Tačiau sistemos veikimas gali sutrikti dėl komponento gedimo. Daugelį problemų, dėl kurių priešgaisrinė sistema gali neveikti, kaip numatyta galima aptikti bandymo ir aptarnavimo metu (žiūrėkite Pr. A-Aptarnavimas). 

Bandymas turi apimti visus detektorius, signalizavimo prietaisus ir kitus į sistemos sudėtį įeinančius darbinius prietaisus.

2.10 Pastaba instaliuotojui 
Tinkamai apsaugai užtikrinti ir teisingo naudojimo instrukcijoms pateikti Jūs (instaliuotojas) turite būti susipažinęs su šio prietaiso veikimu. Jūs esate atsakingas už atskirų sistemos naudotojų instruktavimą apie teisingą šios sistemos naudojimą ir atkreipti jų dėmesį, kad skiriasi kiekvienas gaisro metu susidarančių dūmų kiekis ir degimo greitis. Todėl dūmų ir šiluminiai detektoriai gali neužtikrinti savalaikio įspėjimo apie gaisrą, sukeltą staigaus sprogimo, išsiveržiančių dujų ar neteisingo degių medžiagų laikymo. 

Nepriklausomai nuo galimybių, priešgaisrinio aliarmo sistema nepakeičia būtinų pastato naudotojų priešgaisrinių apsauginių priemonių gaisro prevencijai ar gaisro padariniams iki minimumo sumažinti. 

2.11 Techninė pagalba 
Mūsų profesionalūs inžinieriai yra pasirengę suteikti pagalbą. Paskambinkite mums telefonu ir Jūs tiesiogiai būsite sujungtas su asmeniu, kuris atsakys į visus Jūsų klausimus ir suteiks Jums pilną techninę pagalbą. 

2.12 Sutartiniai žymėjimai 
2.12.1 Terminai 

Pultas; prietaisas; sistema: žiūrėkite prietaisus, apibrėžtus pastraipoje 2.15 Prietaiso identifikavimo informacija.

Kairė, dešinė, už, virš, po: kryptys nurodytos iš operatoriaus žiūrėjimo pusės prieš sumontuotą prietaisą. 

Komunikatorius (telefonas, SMS, skaitmeninis): komunikavimo prietaiso sinonimas. 

STP: Ekranuotas susuktos poros kabelis. 

Kvalifikuotas personalas: asmenys, kurių apmokymas, patirtis ir įstatymų bei poįstatyminių aktų žinios, susijusios su eksploatacinėmis sąlygomis ir nelaiminčių įvykių prevencija, leidžia nustatyti ir išvengti visų galimų pavojingų situacijų. 

Pasirinkti: paspausti ir pasirinkti konkretų punktą (iš meniu, sąrašo, grafinio objekto ir kt.). 

Paspausti: paspausti klavišą pulto klaviatūroje. 

2.12.2 Grafiniai žymėjimai 
Toliau pateikti tekste naudoti grafiniai žymėjimai. Sąsajos grafinių žymėjimų aprašymas pateiktas pastraipoje 5.1 SmartLine priekinė lentelė. 

	Sutartiniai žymėjimai 
	Pavyzdys
	Aprašymas 

	Pasviręs tekstas
	Žiūrėkite pastraipą 

4.1 Vidiniai 

prietaisai
	Pasviręs tekstas: skyriaus, poskyrio, pastraipos, lentelės ar paveikslo pavadinimas šiame vadove ar kitame paskelbtame šaltinyje. 


	<tekstas>
	 #<CustomerCode> 
	Kintamieji duomenys

	[žemutinio registro raidė] 

ar [skaičius] 
	[A] ar [1] 
	Rodo sistemos ar vaizdo objekto dalį. 

	
	
	

	MYGTUKAS 
	CANC, ESC, RESET 
	Kompiuterio ar valdymo pulto klavišai. 


	Pastaba: 
	Atskirose pastabose yra svarbios informacijos apie tekstą.


	Dėmesio: 
	Nurodoma, kad visiškai ar dalinai nepaisant procedūros galimas prietaiso ir/ar prie jo prijungtų/periferinių prietaisų pažeidimas.


	Pavojus: 
	Pavojaus įspėjimais nurodoma, kad visiškai ar dalinai nepaisant procedūros galimas operatoriaus ar šalia esančių žmonių sužalojimas.


2.13 Meniu keliai 
Pavyzdys 

Iš pulto: <klavišas>, Programavimas, Prog. zona, <pasirinkite zoną>, <OK>, Zonos parametrai 

Iš PK: Control panel, zones 

Konkrečias funkcijas galima pasiekti naudojant pulto klavišus ar PK vaizdo objektus ir atitinkamą kelią.

	Pastaba: 
	Šiame vadove aprašoma rekomenduojama programavimo seka iš valdymo pulto.


	Dėmesio: 
	Didesniąja dalimi šiame vadove aprašomas programavimas iš valdymo pulto.


2.14 Gamintojo pavadinimas 
INIM Electronics s.r.l. 

2.15 Prietaiso identifikavimo informacija 
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2 paveikslas - Apžvalga 
Produkto tipas: Gaisro valdymo pultas 

Modelis: SmartLine 

Pagaminimo metai: 2007

2.16 Garantija 
INIM Electronics s.r.l. garantuoja pirminiam pirkėjui, kad per 24 mėnesius nuo galutinio priėmimo datos, gaminys neturės medžiaginių ir žmogaus darbo defektų. Garantija taikoma tik tiems dalių ir žmogaus darbo defektams, kurie atsirado normalaus naudojimo metu. Ji neapima: 

• Netinkamo naudojimo ar aplaidumo 

• Pažeidimų, atsiradusių dėl gaisro, potvynio, vėjo ar žaibavimo 

• Vandalizmo 

• Normalaus nusidėvėjimo 

Inim Electronics s.r.l. pagal savo nuožiūrą suremontuos ar pakeis gaminius su defektais. Netinkamo naudojimo, t.y. naudojimo kitai paskirčiai, nei nurodyta šiame vadove, atveju garantija negalioja. Pilna informacija apie garantiją ir sąlygas pateikta užsakyme.

2.17 Saugos įstatymai 
Šiame poskyryje pateikiamos informacijos tikslas yra užtikrinti, kad prietaisas būtų instaliuotas ir naudojamas tinkamai. Šiame poskyryje yra svarbi informacija. Instaliuotojas turi būti susipažinęs su šiuo skyriumi ir visus punktus perduoti sistemos naudotojams. 

2.17.1 Atitikimas 
SmartLine valdymo pulto projektas ir gamyba atitinka EN 54-2 reikalavimus Gaisro aptikimo ir signalizavimo sistemos - Valdymo ir signalizavimo pultai. 

Elektrinio maitinimo projektas ir gamyba atitinka EN 54-2 Gaisro aptikimo ir signalizavimo sistemos – Elektrinio maitinimo prietaisai. 

SmartLetLoose/ONE SmartLine valdymo pultas su gesinimo plokšte suprojektuotas ir sukonstruotas pagal EN 12094-01 Gaisro gesinimo sistemos - Gesinimo dujomis sistemų komponentai. 1 dalis. Elektriniams automatiniams valdymo ir vėlinimo įtaisams keliami reikalavimai ir bandymo metodai.

2.17.2 Elektroninių prietaisų valdymas
Normalūs žmogaus judesiai gali sukurti tūkstančių voltų elektrostatinį potencialą. Šios srovės iškrova per puslaidininkinius prietaisus naudojimo metu gali sukelti rimtus pažeidimus, kurių iš karto galima nepastebėti ir kurie gali sumažinti grandinių patikimumą. 

Savo korpusuose INIM Electronics gaminių elektrinės grandinės yra labai atsparios elektrostatinei iškrovai. 

Saugokite grandines nuo pažeidimų ir be reikalo neišiminėkite modulių iš jų korpusų. 

3.
Išimant ar dirbant su plokštėmis, laikykite tik plokščių kraštus. 

4.
Nelieskite elektroninių komponentų, įspaustų grandinių ar metalinių jungčių dalių. 

5.
Neperduokite modulio kitam asmeniui pirma neužtikrinę, ar abu turėtumėte tą patį elektrostatinį potencialą. Tai galima paprasčiausiai padaryti paspaudžiant rankas. 

6.
Plokštę dėkite ant antistatinio paviršiaus arba laidaus paviršiaus su tuo pačiu potencialu. 

Kitą informaciją apie saugų darbą su elektroniniais prietaisais galima rasti direktyvoje IEC 60147-0F. 

2.17.3 Sistemos įrengimas 
Tinkamai apsaugai užtikrinti ir teisingo naudojimo instrukcijoms perduoti, saugos specialistai (instaliuotojai ir aptarnavimo specialistai) turi būti susipažinę su šio prietaiso eksploatacijos procedūromis. 

Prieš instaliuodami ir/ar aptarnaudami sistemą atidžiai perskaitykite šias instrukcijas. 

Prieš pirmąjį įjungimą įsitikinkite, kad tinkamai atliktas įžeminimas. 

Rekomenduojamas minimalus įžeminimo laidininko skerspjūvis yra 2.5 mm2, jei kitaip nenurodyta pagalbinių įtaisų dokumentacijoje. 

2.17.4 Panaudotų prietaisų pakeitimas ir atliekų tvarkymas
Pakeitimas
Keisdami naudotus prietaisus atjunkite atitinkamą prietaisą ir atlikite naujo prietaiso prijungimą pagal atitinkamuose lapuose atspausdintas instrukcijas. 

Kad neįvyktų trumas jungimas, imkitės visų saugos priemonių išimdami panaudotas baterijas. 

Atliekų tvarkymas 

Nedeginkite panaudotų elektros prietaisų ir neleiskite jiems teršti aplinkos (kraštovaizdžio, upių ir kt.). Elektroninių prietaisų atliekos turi būti tvarkomos aplinkai nekenkiančiu būdu. 

Kreipkitės į savo vietos savivaldybę dėl informacijos apie elektros prietaisų ir/ar baterijų atliekų tvarkymą. 

 3 skyrius
Prietaisų tvarkymas
3.1 Gaminio tvarkymas ir sandėliavimas 
Šis prietaisas yra saugiai supakuotas kartoninėje dėžėje, tačiau su juo dirbti reikia atsargiai, kad neatsirastų atsitiktinių pažeidimų. Dėžes reikia dėti taip, kad būtų išvengta smūgių ar nukritimo, ir ypatingai prietaisus reikia saugoti nuo karščio ar šalčio. 

3.2 Aplinkos sąlygos 
Temperatūros ribos:
-10° / +55°C vežimui ir sandėliavimui
-5° / +40°C darbinė temperatūra

3.3 Prietaiso išpakavimas 
Atsargiai išpakuokite gaminį ir visas pakuotės atliekas sutvarkykite priimtu būdu. 

Kartoninėje dėžėje yra SmartLine valdymo pultas (metalinė dėžė). 

	Pastaba: 
	Du švininiai akumuliatoriai @ 12 V - 7 Ah nepridedami. Prieš paleidimą įsitikinkite, kad turite akumuliatorius.


Nusukę keturis varžtus ir nuėmę priekinę metalinę plokštę, rasite: 

• SmartLine pagrindinę plokštę, atremtą plastikiniu rėmu, kuris guli ant dėžės galinės metalinės dalies šonų.


• Maitinimo modulį, esantį po plastikiniu rėmu. Maitinimo modulis jau yra prijungtas prie SmartLine pagrindinės plokštės. 

• Plastikinį maišelį su:
- Akumuliatoriaus prijungimo laidais

- Rezistoriais ir EOL diodais kontroliuojamoms grandinėms
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3 paveikslas – Dėžės viduje
Šie pagalbiniai priedai užsakomi atskirai (žiūrėkite B priede  Užsakymo kodai). 

[A] Gesinimo modulis 

[B] Kartotuvo pultas 

[C] Temperatūrinis zondas akumuliatorių įkrovimo optimizavimui 

[D] SmartLine/8Z 8-zonų išplėtimo plokštė 
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4 paveikslas - Pagalbiniai prietaisai
4 skyrius
Techninis aprašymas 
4.1 Vidiniai prietaisai
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5 paveikslas - SmartLine plokštė 
Pagrindiniai komponentai 

	[A] 
	Zonos aptikimo-linijos gnybtai (+ / -) 

	[B] 
	Zonos I/O gnybtai

	[C] 
	RS485 kabelio gnybtai kartotuvų prijungimams, maks. 0,9A 

	[D] 
	RS232 nuoseklusis prievadas PK prijungimui 

	[E] 
	Gedimo išėjimas—sausas kontaktas 

	[F] 
	Kontroliuojamas numerinio rinkimo įtaiso išėjimas 

	[G] 
	Kontroliuojamas aliarmo išėjimas 

	[H] 
	24 V 0,8A išėjimas išoriniam apkrovimui 

	[I] 
	24 V išėjimas – išjungtas atstatymo metu - 0,8 A išoriniam apkrovimui

	[J] 
	Programuojamas sausas kontaktas (Aliarmas pagal gamyklinį nustatymą) 

	[K] 
	Jungtis maitinimo modulio įžeminimo laidininkui

	[L] 
	Maitinimo modulio jungtis

	[M] 
	Akumuliatoriaus jungtis

	[N] 
	Temperatūrinio zondo jungtis akumuliatoriams 


	[O] 
	Įžeminimo gedimo apvadinis trumpiklis — jei trumpiklis yra nuimtas, įžeminimo gedimai nebus signalizuojami. 

	[P] 
	J8 - Trumpiklis programavimui iš pulto (klaviatūros ir LCD) 

	[Q] 
	J9 - Trumpiklis programavimui iš PK 

	[R] 
	Gesinimo modulio jungtis 

	S 
	Zumeris  


	Pastaba: 
	INIM s.r.l.pasilieka teisę iš dalies ar visiškai keisti komponentus, negriežtai susijusius su instaliavimo procesu, aprašytu “ 6 skyrius -  SmartLight pulto instaliavimas”. 

	
	


4.2 Techninės specifikacijos 
	Maitinimas 
	230 Vac (-15% + 10%) 50/60 Hz 

	Maksimali naudojama srovė 230V 
	0,5 A 

	DC srovė 
	1,4 A 

	Nominali išėjimo įtampa 
	27,6 V 

	Maksimali srovė išoriniam apkrovimui, plokštėms ir pasirenkamiems prietaisams
	0,9 A 

	Maksimali gaunama srovė ant gnybto +AUX 
	0,8 A 

	Maksimali gaunama srovė ant gnybto +AUX-R 
	0,8 A 

	Įtmapos svyravimas AUX ir AUX-R išėjimuose 
	1% MAKS 

	Maksimali akumuliatoriaus įkrovimo srovė 
	400mA 

	Akumuliatorių specifikacijos
	2 x 12 V/7 Ah YUASA NP-12 FR arba panašūs su korpuso liepsnos klase UL94-V2 ar aukštesne 

	Išėjimo įtampa 
	19V - 27,6V 

	Saugiklis (F2) - maitinimo įjungimas
	F 6,3 A 250V 

	Saugiklis (F1) - maitinimo įjungimas (neatstatomas) 
	T 3,15 A 250V 

	Maksimalus išėjimo įtampos svyravimas 
	1% 

	Darbinė temperatūra
	-5°C ... 40°C 

	Matmenys  
	325 x 325 x 80 mm 

	Masė  
	2,8Kg 


4.3 Srovės naudojimas
	Modulis 
	Parengties gaunama srovė 
	Maksimali gaunama srovė

	SmartLine pagrindinė plokštė
	 90 mA 
	90 mA 

	SmartLine/8Z pagrindinė plokštė
	 50 mA 
	50 mA 

	Gesinimo modulis 
	10 mA 
	70 mA 

	SmartLetUSee/LCD (Kartotuvas) 
	40 mA 
	80 mA 


5 skyrius

Naudotojo sąsaja
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6 paveikslas – Priekinis skydelis

5.1 SmartLine priekinis skydelis

5.1.1 Komandos
	Mygtukai/klavišai 
	Priėjimo lygis 1 
	Priėjimo lygis 2 
	Pastaba 

	[A] 

4 poslinkimo klavišai 

[image: image10.png]V/0OK/Esc





	
	
	Naudojami navigacijai displėjuje pavaizduotame meniu. Kokį poveikį šie klavišai turi programavimo metu priklauso nuo konkretaus langelio. Žiūrėkite 8 skyrius - 
Programavimas iš pulto. 

	
	
	
	

	[B] 
	Paspaudus šį mygtuką nutildoma (išjungiama) pulto gaisrinė signalizacija
	Išjungiami nutildymo funkciją turintys išėjimai. Šie išėjimai išlaikys nutildymo būseną iki naujo įvykio, kuris išėjimus atleidžia automatiškai. 

SILENCE mygtukas veikia kaip tumbleris, todėl nutildyti išėjimai gali būti vėl atstatyti paspaudus mygtuką dar kartą. 
	Jei sistema veikia Nakties režime, SILENCE būsena išlaikoma tik nustatytam SILENCE laikui. Tai yra saugos priemonė, skirta apsaugoti  pastate esantiems žmonėms ir už naktinę apsaugą atsakingiems asmenims, kurie po sistemos nutildymo gali būti atkirsti dūmų ir negalės paleisti aliarmo signalizavimo prietaisų rankiniu būdu. 

	TYLA 
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	[C] 
	
	Paspaudus šį mygtuką išvalomi visi aktyvūs įvykiai, ištrinama atmintis ir atstatoma parengties būsena. 
	Visos aliarmo/gedimo sąlygos, kurios išlieka po RESET operacijos, sugeneruos naujus

aliarmo/gedimo signalus. 

	ATSTATYMAS 
	
	
	


	Mygtukai/klavišai 
	Priėjimo lygis 1 
	Priėjimo lygis 2 
	Pastaba 

	[D] EVAKAVIMAS 
	Paspaudus šį mygtuką, kai aktyvios preliminaraus aliarmo sąlygos, sistema panaikins suprogramuotą

preliminaraus aliarmo laiką ir sugeneruos tiesioginį aliarmą (t.y. aktyvuos visus evakuacijos-įspėjamuosius 

prietaisus). 
	Paspaudus šį mygtuką, kai preliminaraus aliarmo sąlygos nėra aktyvios, sistema generuos pulto aliarmą. 
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	[E] IŠTYRIMAS 
	
	Paspaudus šį mygtuką, kai aktyvios preliminaraus aliarmo sąlygos, sistema pridės nustatytą laiką prie einančio 

preliminaraus aliarmo laiko (šią operaciją galima atlikti vieną kartą tik įėjimui). 
	Prailgintas aliarmo vėlinimas leis įgaliotiems pastato naudotojams ir/ar apsaugos personalui patikrinti ir patvirtinti gaisro pavojų. 

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Gesinimo modulio (pagalbinis priedas) komandos
	[F] IŠJUNGTI GESINIMĄ
	
	Paspaudus šį mygtuką vieną kartą, sistema uždraus 

gesinimo komandas. Paspaudus šį mygtuką dar kartą, sistema leis gesinimo komandas. 
	Šis mygtukas gali būti naudojamas gaisro gesinimo agento prietaisų bandymui ir aptarnavimui. 

	
	
	
	

	
	
	
	

	[G] IŠJUNGTI
	
	Paspaudus šį mygtuką vieną kartą, sistema uždraus 

automatinio gesinimo 

komandas sugeneruotas gesinimo modulio. Paspaudus šį mygtuką dar kartą, sistema leis automatinio gesinimo 

komandas sugeneruotas gesinimo modulio. 
	

	AUTOMATINĮ REŽIMĄ
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	[H] IŠJUNGTI
	
	Paspaudus šį mygtuką vieną kartą, sistema uždraus rankinio gesinimo komandas. Paspaudus šį mygtuką dar kartą, sistema leis rankinio gesinimo komandas. Taip pat žiūrėkite “Gesinimo modulio prijungimas (pasirenkama sistemos patobulinimo priemonė)” 37 puslapyje. 
	

	RANKINĮ REŽIMĄ 
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


5.1.2 Vizualinis signalizavimas
	LED 
	„ON“ pastovus: 
	„ON“ mirksintis: 
	Pastaba 

	[I] 
	
	
	Žiūrėkite 8 skyrių -  Programavimas iš pulto. 

	EKRANAS 
	
	
	

	[J] 
	Rodo, kad sistema 
	
	

	NUTILDYTA 
	buvo nutildyta
	
	

	(geltona) 
	
	
	


	LED 
	„ON“ pastovus: 
	„ON“ mirksintis: 
	Pastaba 

	[K] PERKROVIMAS NEGALIMAS (geltona) 
	Rodo, kad „reset“ komandos nėra leidžiamos preliminaraus aliarmo/ aliarmo įvykių metu. „Reset“ bus leidžiamas nutildžius visus išėjimus ir šis LED užges. 
	
	Ši ypatybė užtikrina, kad už pastato saugumą atsakingi asmenys ir jo naudotojai neatstatys sistemos pirma nenutildę išėjimų ir neįvertinę aliarmo. Nutildymo operacija sustabdys signalizavimo prietaisus ir grąžins tylą kol operatorius priims tolimesnį sprendimą. Operatorius tada galės atstatyti sistemą ir grąžinti parengties būseną. 

	[L] ALIARMAS (raudona) 
	Signalizuoja aliarmo sąlygomis, tai yra, aktyvuotas zonos taškas (detektorius, priešgaisrinis mygtukas ir kt.) kuris yra suprogramuotas su aliarmo atributu. 
	
	Pavyzdžiai: dūmų jutiklis aptiko dūmų kiekį, kuris viršyja jo aliarmo ribą; šiluminis jutiklis aptiko temperatūros padidėjimą, kuris viršyja jo aliarmo ribą; priešgaisrinis mygtukas aktyvuotas ir kt. 

Tik įgalioti asmenys (lygis 2) gali panaikinti šią būseną (kuri gali atsirasti po ankstaus įspėjimo, preliminaraus aliarmo ir kt.) nutildymo/atstatymo operacijomis. Signalizavimas tęsis netgi pasibaigus aliarmo 

priežasčiai. 

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	[M] 
	Signalizuoja preliminaraus aliarmo sąlygas, tai yra,

aktyvuojamas zonos taškas (detektorius, priešgaisrinis mygtukas ir kt.), kuris yra suprogramuotas su preliminaraus aliarmo laiku. 
	Signalizuoja preliminaraus aliarmo sąlygos grįžimą 

(DUJŲ NUOTĖKIO zonos preliminarus aliarmas). 
	Pavyzdžiai: dūmų jutiklis aptiko dūmų kiekį, kuris viršija jo aliarmo ribą; šiluminis jutiklis aptiko temperatūros padidėjimą, kuris viršija jo aliarmo ribą; priešgaisrinis mygtukas aktyvuotas ir kt. 

Tik įgalioti asmenys (lygis 2) gali panaikinti šią būseną (kuri gali atsirasti po ankstaus įspėjimo, preliminaraus aliarmo ir kt.) nutildymo/atstatymo operacijomis. Signalizavimas tęsis netgi pasibaigus aliarmo 

priežasčiai. Jei operatorius šiuo laiku neįsikiša, preliminaraus aliarmo būsenoje esantis taškas sugeneruos aliarmą, kai baigsis suprogramuotas preliminaraus aliarmo laikas. Preliminaraus aliarmo laikas yra trumpas aliarmo vėlinimas, kuris įspėja 

už pastato saugumą atsakingus asmenis ir jo naudotojus apie gaisro galimybę. Aliarmas

generuojamas pasibaigus suprogramuotam preliminaraus aliarmo laikui ir pradedama pastato evakuacija. Po preliminaraus aliarmo įspėjimo už pastato saugumą atsakingi asmenys ir jo naudotojai turės laiko patikrinti realų gaisro pavojų ir, jei aliarmas yra klaidingas, galės išvengti bereikalingo evakuacijos signalizavimo. Kai preliminaraus aliarmo būseną generuoja DUJŲ NUOTĖKIO

aptikimo linija, preliminaraus aliarmo signalas atsistatys, kai dujų jutiklio reikšmės nukrenta žemiau preliminaraus aliarmo ribos. 

	PRIEŠALAIRMINĖ BŪSENA 
	
	
	

	(raudona) 
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	[N] GEDIMAS 
	Signalizuoja aktyvią  sistemos gedimo būklę. Displėjuje rodoma gedimo informacija. 
	Rodo išvalyto gedimo įvykio atmintį. Gedimo informaciją galima peržiūrėti įvykių registre (events log) iš pagrindinio meniu (lygis 1). 
	Atstatykite (reset) pultą (lygis 2) gedimų atminčiai atkurti (LED užgęsta). 

	(geltona) 
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	LED 
	ON pastovus: 
	ON mirksintis: 
	Pastaba 

	[O] 
	Rodo problemą su pulto procesoriumi — pultą nedelsiant reikia nusiųsti gamintojui suremontuoti. 
	Rodo, kad persikrauna procesorius (dėl valdymo pulto išjungimo ar gedimo sąlygos). 
	Pavojus: Jei šis LED “mirksi”, reikia patikrinti visos sistemos efektyvumą. 
Atstatykite (reset) pultą (lygis 2) 
šiam LED užgesinti. 

	CPU GEDIMAS 
	
	
	

	(geltona) 
	
	
	

	
	
	
	

	[P] 
	Rodo, kad vienas ar daugiau sistemos komponentų 

(zona ar išėjimas) yra išjungti iš linijos. 
	
	Displėjuje pateikiama atitinkama informacija. Iš linijos išjungti komponentai (atjungti/išvesti iš rikiuotės komponentai) negali generuoti gedimų, aliarmų ar signalizacijos ir negali būti aktyvuoti jokiomis aplinkybėmis. Komponentai turi būti išjungti iš linijos (išvesti iš eksploatacijos) aptarnavimo darbų metu. 

	DALINIS IŠJUNGIMAS 
	
	
	

	(geltona) 
	
	
	

	
	
	
	

	[Q] TESTAS (geltona) 
	Rodo, kad bandoma viena ar daugiau zonų.
	
	Bandoma zona negali generuoti aliarmų ar signalizacijos. Tačiau atitinkamas LED įsijungs kelioms sekundėms ir po to atsistatys ir išsijungs automatiškai. Aliarmo NAC išėjimas aktyvuosis apie 3 sekundes, patvirtinant, kad jutiklis veikia tinkamai. Ši ypatybė leidžia specialistams bandymus ir patikrinimus atlikti vieniems, kadangi nereikia nuolat grįžti prie pulto, kad galėtų patvirtinti/atstatyti taškų sugeneruotus įvykius. 

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	[R] 
	Rodo, kad sistema 

veikia (įjungta). 
	
	Šis LED užges, jei kartu sutriks pirminis

 (230 V ac) ir antrinis (akumuliatoriai) maitinimas. 

	ĮJUNGTA (žalia)
	
	
	

	[S] KOMUNIKATORIUS ĮJUNGTAS (raudona)
	Rodo, kad numerio rinkimo programos aktyvavimo išėjimas yra aktyvus. 
	
	Kilus aliarmui aktyvuosis numerio rinkimo programa (po nustatyto vėlinimo). 

	[T] KOMUNIKATORIAUS GEDIMAS/IŠJUNGTAS (geltona) 
	Rodo, kad numerio rinkimo programos aktyvavimo išėjimas yra neveikiantis ar sugedęs — displėjuje pateikiama atitinkama informacija. 
	Rodo gedimo įvykio atstatymą. Šią būseną galima išvalyti tik su „reset“ (lygis 2). 
	

	[U] SIRENOS GEDIMAS/ATJUNGIMAS (geltona) 
	Rodo, kad garso / šviesos signalo aktyvavimo išėjimas yra neveikiantis ar sugedęs — displėjuje pateikiama atitinkama informacija.
	Rodo gedimo įvykio atstatymą. Šią būseną galima išvalyti tik su „reset“ (lygis 2). 
	

	[V] 
	Rodo, kad pultas veikia nakties režime. 
	
	In tale modalità il tempo di preallarme sarà 

ridotto a zero per tutte quelle zona per le 

quali non è programmato il preallarme in modo notte. Kaip papildoma saugos priemonė, 

sistema gali būti nutildyta tik nustatytam SILENCE laikui. Nakties režimas naudojamas, kai pastate nėra ar yra keli žmonės ir už pastato saugumą yra atsakingas naktinis sargas ar saugos patrulis, įspėjamas numerio rinkimo programos. 

	NAKTINIS REŽIMAS 
	
	
	

	(geltona) 
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Gesinimo modulio signalizavimas (pasirenkama sistemos patobulinimo priemonė)


	LED 
	ON pastovus: 
	ON mirksintis: 
	Pastaba 

	[X] 
	Rodo visų tipų gesinimo komandų atjungimą per klavišą [F] (žiūrėkite ankstesnę lentelę

5.1.1 Komandos). 
	
	

	GESINIMO REŽIMAS IŠJUNGTAS
	
	
	

	
	
	
	

	[Y] 
	Rodo automatinio gesinimo komandų atjungimą per klavišą [G] (žiūrėkite ankstesnę lentelę

5.1.1 Komandos). 
	
	

	AUTOMATINIS REŽIMAS IŠJUNTGAS
	
	
	

	
	
	
	

	[Z] 
	Rodo rankinio gesinimo komandų atjungimą per klavišą [H] (žiūrėkite ankstesnę lentelę

5.1.1 Komandos). 
	
	

	RANKINIS REŽIMAS
	
	
	

	IŠJUNGTAS
	
	
	

	[A1] 
	Rodo, kad veikia gaisro 

gesinimas. 
	
	

	GESINIMO REŽIMAS 
	
	
	

	[B1] PARENGIMAS GESINIMUI 
	Signalizuoja preliminaraus gesinimo išėjimo aktyvavimą - žiūrėkite lentelę 38 puslapyje, “PRE-EXT. 
	Rodo, kad aliarmo būsenoje yra tik viena zona, todėl gesinimo sistema neaktyvuojama. Jei į aliarmą patenka kita zona, gesinimo sistema aktyvuosis. 
	

	[C1] 
	Rodo gaisro gesinimo kontūrų problemą. 
	Rodo gedimo įvykio atstatymą. 
	Šią būseną galima išvalyti tik su „reset“ 

(lygis 2). 

	GEDIMAS 
	
	
	

	[D1] STABDYTI GESINIMO REŽIMĄ 
	Rodo, kad gaisro gesinimo sistema sustabdyta iš nuotolinio sulaikymo bloko (žiūrėkite lentelę 37 puslapyje, “STOP-EXT). 
	Rodo gesinimo stabdymo įvykio atstatymą. 
	

	
	
	
	

	[E1] 
	Rodo procesoriaus gedimą. 

Prietaisą nedelsiant reikia grąžinti gamintojui suremontuoti. 
	Rodo gedimo įvykio atstatymą. 
	

	CPU GEDIMAS 
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


5.2 Kartotuvas (pasirenkamas sistemos patobulinimo pultas)
Prie RS485 kabelio galima prijungti iki 4 kartotuvų pultų. Kartotuvo pultai replikuoja visą valdymo pulto pateikiamą informaciją ir leidžia prieiti prie visų 1 ir 2 lygių funkcijų (peržiūrėti aktyvius įvykius, atstatyti, nutildyti ir kt. Priėjimas prie pagrindinio meniu nėra galimas).
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7 paveikslas - Priekinis kartotuvo pulto vaizdas

SmartLetUSee/LCD kartotuvą galima prijungti prie daugelio valdymo pultų modelių. Tačiau, kai jis yra prijungtas prie SmartLine valdymo pulto, kai kurie komandų mygtukai yra neveiklūs. Veikia šie klavišai/mygtukai:
	[A] [image: image12.bmp]
	Navigacijai skirti slinkimo klavišai. 

	[B] evakuoti 
	Pagal pastraipą 5.1 SmartLine priekinis skydelis 

	[C] SILENCE 
	Pagal pastraipą 5.1 SmartLine priekinis skydelis 

	[D] RESET 
	Pagal pastraipą 5.1 SmartLine priekinis skydelis 

	[E] INVESTIGATE 
	Pagal pastraipą 5.1 SmartLine priekinis skydelis 

	[F] BUZZER 
	Išjungia pulto garsinį signalą

	[G] TEST 
	Įjungia visus LEDus funkcionalumui patvirtinti. 


Kartotuvai teikia tokius signalus.

5.2.1 Displėjus

Displėjuje pateikiami tokie patys įvykių duomenys, kaip ir pulte. Daugiau informacijos pateikta Naudotojo vadovo pastraipoje 2.5 Signalizavimas displėjuje.

5.2.2 LED
	LED 
	ON pastovus: 
	ON mirksintis: 

	[H] SILENCED 
	Pagal pastraipą 5.1 SmartLine 
priekinis skydelis 
	


	LED 
	ON pastovus: 
	ON mirksintis: 

	[I] INHIBITED RESET 
	Pagal pastraipą 5.1 SmartLine priekinis skydelis 
	

	[J] INVESTIGATE 
	Rodo, kad pareikalautas laikas gaisro pavojui ištirti. 
	

	[K] ALARM 
	Pagal pastraipą 5.1 SmartLine priekinis skydelis 
	

	[L] PRE-ALARM 
	Pagal pastraipą 5.1 SmartLine priekinis skydelis 
	

	[M] GEDIMAS 
	Pagal pastraipą 5.1 SmartLine priekinis skydelis 
	

	[N] CPU GEDIMAS 
	Indica che la CPU del repeater è guasta (è necessario inviare il kartotuvas in riparazione) o che non c’è comunicazione con la centrale (controllare le connessioni). 
	

	[O] DISABLED 
	Pagal pastraipą 5.1 SmartLine priekinis skydelis 
	

	[P] TEST 
	Pagal pastraipą 5.1 SmartLine priekinis skydelis 
	

	[Q] NIGHT MODE 
	Pagal pastraipą 5.1 SmartLine priekinis skydelis 
	

	[R] BATTERY 
	Rodo, kad išsikrovę ar neefektyvūs pulto akumuliatoriai. 
	Rodo išsikrovusių/neefektyvių pulto akumuliatorių įvykio atstatymą

	[S] EARTH 
	Rodo įtampos patekimą į žemę. 
	Rodo įtampos patekimo į žemę įvykio atstatymą

	[T] FUSE 
	Rodo, kad užtrumpintas “AUX” ar “AUX​R” išėjimas, ir suveikė apsauginis saugiklis. 
	Rodo “AUX” ar “AUX​R” išėjimo užtrumpinimo įvykio atstatymą

	[U] MAINS 
	Rodo elektros tinklo gedimą. 
	Rodo elektros tinklo gedimo įvykio atstatymą

	[V] BELLS - ACTIVE 
	Rodo, kad ALARM NAC išėjimas yra aktyvus. 
	

	[W] BELLS - GEDIMAS 
	Rodo “ALARM NAC” išėjimo gedimą. 
	Rodo “ALARM NAC” išėjimo gedimo įvykio atstatymą

	[X] BELLS - DISABLED 
	Rodo, kad “ALARM NAC” išėjimas yra atjungtas. 
	

	[Y] DIALLER - ACTIVE 
	Rodo, kad “Dialer” išėjimas yra aktyvus. 
	

	[Z] DIALLER - GEDIMAS 
	Rodo “Dialer” išėjimo gedimą. 
	Rodo “Dialer” išėjimo gedimo įvykio atstatymą

	[Z1] DIALLER - DISABLED 
	Rodo, kad “Dialer” išėjimas yra atjungtas.
	


6 skyrius
SmartLight pulto instaliavimas
6.1 SmartLine/8Z išplėtimo plokštės (pagalbinis priedas) montavimas
SmartLine/8Z zonos išplėtimo plokštė gali būti naudojama tik su SmartLine020-4 modeliu. Valdymo pultas gali valdyti 2 SmartLine/8Z zonos išplėtimo plokštes (8 zonos kiekvienai plokštei), bendrą zonų skaičiu padidinant iki 20. Zonų išplėtimo plokštėje taip pat yra 1A kontroliuojamas išėjimas, kurio veikimo principus galima nustatyti sistemos konfigūravimo stadijos metu. 

Zonų išplėtimo plokštė yra pakuojama atskiroje kartoninėje dėžėje. Kartu su išplėtimo moduliu (IN015) rasite plastikinį maišelį su: 

• Kabeliu zonų išplėtimo plokštei prijungti prie SmartLine pagrindinės plokštės. 

• Metalinę plokštele 

• Varžtais  

• Rezistoriais ir EOL diodais 

[image: image13.jpg]



8 paveikslas - Zonų išplėtimo plokštė – dėžutėje supakuotos dalys 
[image: image14.png]



9 paveikslas 9 – Išplėtimo modulio montavimas
1.
Nusukite keturis tvirtinančius varžtus ir nuimkite priekinį skydelį (paveikslas 9 - A). 

2.
Nusukite keturis tvirtinančius varžtus ir nuimkite plastikinį laikiklį. 

3.
Įstatykite zonų išplėtimo plokštę į jos lizdą, panaudodami metalines atramas, jei montuojate dvi plokštes (paveikslas 9 -B), arba varžtus, jei montuojate tik vieną plokštę. Naudokite nuotraukoje parodytas tvirtinimo skyles. 

4.
Pritvirtinkite zonų išplėtimo plokštę jos vietoje ant galinės sienelės (paveikslas 9 -C). 

5.
Atitinkamu laidu prijunkite išplėtimo plokštė (paveikslas 9 -D). 

6.
Jei nemontuojate dviejų zonų išplėtimo plokščių, eikite prie žingsnio 10, 

7.
Įstatykite antrą zonų išplėtimo plokštę (jei reikalinga) ant metalinių skyriklių. Naudokite nuotraukoje parodytas tvirtinimo skyles (paveikslas 9 -E1). 

8.
Prijunkite laidą, einantį iš pirmosios zonų išplėtimo plokštės (paveikslas 9 - E2). 

9.
Įkiškite laidą, sujungiantį su SmartLine pagrindine plokšte (paveikslas 9 - F1) 

10. Prijunkite laidus, einančius iš zonų išplėtimo plokštės prie SmartLine pagrindinės plokštės (paveikslas 9-F2). 

11. Uždėkite plastikinį laikiklį ir uždarykite valdymo pulto dėžę (paveikslas 9 - G). 

	Pastaba: 
	Valdymo pultas, plokštę, kuri yra tiesiogiai prijungta prie pagrindinė plokštės, pripažins kaip išplėtimą 1 (zonos nuo 5 iki 12), o toliau prijungtą plokštę, kaip išplėtimą 2 (zonos nuo 13 iki 20). 

	
	


	Pastaba: 
	Kad valdymo pultas galėtų valdyti išplėtimo plokštę, turite ją įtraukti į konfigūraciją. Žiūrėkite Programavimo skyriuje pateiktą informaciją. 

	
	


6.2 Gesinimo modulio (pagalbinis priedas) instaliavimas
Gesinimo modulis yra supakuotas atskiroje kartoninėje dėžutėje. Kartu su Gesinimo moduliu (IN015) rasite plastikinį maišelį su: 

• Jungtimi Gesinimo plokštei prijungti prie SmartLine pagrindinės plokštės. 

• Varžtais 

• EOL rezistoriais ir diodais 

[image: image15.png]



10 paveikslas - Gesinimo modulis — dėžutės turinys
[image: image16.png]



11 paveikslas - Gesinimo modulio montavimas
1.
Nusukite keturis tvirtinančius varžtus ir nuimkite priekinį skydelį. 

2.
Nusukite keturis tvirtinančius varžtus ir nuimkite plastikinį laikiklį. 

3.
Patraukite SmartLine pagrindinę plokštę į 10 paveiksle parodytą vietą. 

4.
Įstatykite Gesinimo modulį į jo vietą. 

5.
Keturiais varžtais pritvirtinkite Gesinimo modulį. 

6.
Prijunkite SmartLine pagrindinės plokštės J13 kojeles prie atitinkamų Gesinimo plokštės J2 kojelių. 

7.
Gražinkite SmartLine pagrindinę plokštę atgal į jos pradinę padėtį. 

8.
Uždėkite plastikinį laikiklį. 

	Pastaba: 
	Kad valdymo pultas galėtų valdyti prijungtą gesinimo plokštę, turite ją įtraukti į konfigūraciją. Žiūrėkite Programavimo skyriuje pateiktą informaciją. 

	
	


6.3 Tvirtinimas prie sienos

6.3.1 Pultas
[image: image17.png]



12 paveikslas – Pulto tvirtinimas
• Įtraukite laidus per laidų įvadą. 

• Pritvirtinkite galinę plokštę prie sienoje įmontuotų lizdų. 

	Pavojus: 
	Negręžkite arti elektros laidų, šiluminių kanalų ar vandentiekio. 


6.3.2 Kartotuvas (pasirenkamas sistemos patobulinimo pultas)
[image: image18.jpg]



13 paveikslas 13 – Kartotuvo montavimas
• 
Nusukite keturis priekinio skydelio varžtus ir nuimkite priekinį skydelį. 

• 
Įtraukite laidus per laidų įvadą kartotuvo galinėje dalyje. 

• 
Pritvirtinkite galinę plokštę prie sienoje įmontuotų lizdų. 

6.4 Zonų prijungimas 
6.4.1 Aptikimo zonų prijungimas 
Kiekviena valdymo pulto zona turi jutiklio ar priešgaisrinio mygtuko prijungimo gnybtų porą (Aptikimo linija). 

	Dėmesio: 
	Kad galiotų IMQ-SISTEMI DI SICUREZZA, galima prijungti NE daugiau 512 detektorių ir/ar rankinių priešgaisrinių mygtukų. 


Žemiau pateiktose schemose parodytas AURORA prietaisų aptikimo linijos sujungimas: 
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14 paveikslas - Detektorių ir rankinių priešgaisrinių mygtukų prijungimas
Jei detektoriai ir priešgaisriniai mygtukai yra sujungti pagal schemą ir įgalinta zonos opcija "Priešgaisrinių mygtukų stebėjimas", valdymo pultas išskirs jutiklio ir priešgaisrinio mygtuko sužadintus aliarmus. 
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15 paveikslas – Detektorių prijungimas, naudojant bazes su diodais

Jei detektoriai ir priešgaisriniai mygtukai yra sujungti pagal schemą ir įgalinta zonos opcija “Det.Missing”, valdymo pultas generuos gedimo signalą, kai jutiklis yra nuimamas nuo jo bazės ir tuo pačiu metu galės gauti aliarmo signalą iš kitų toliau prijungtų detektorių.
	Dėmesio: 
	Jei opciją “Det.Missing” įgalinsite zonai, kuri nėra prijungta kaip parodyta schemoje,  
valdymo pultas signalizuos tik gedimą. 
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16 paveikslas 16 – DUJŲ NUOTĖKIO detektorių prijungimas prie aptikimo linijos

Jei sujungimas atliktas pagal schemą, valdymo pultą galima susieti su DUJŲ NUOTĖKIO linija (Linija sukonfigūruota kaip DUJŲ NUOTĖKIO linija - žiūrėkite Zonų programavimo skyrių).
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17 paveikslas – Bendrų kontaktų prijungimas prie aptikimo linijos
Aukščiau pateikta sujungimo schema rodo bendro prietaiso (priešgaisrinio mygtuko, jungiklio, bendro prietaiso išėjimo) prijungimą prie aptikimo linijos. Jei linija yra sujungta šiuo būdu, ji signalizuos gedimą, įvykus trumpam jungimui ar kabelio pažeidimui ir generuos nustatytą linijos signalą (Aliarmą, Sprinklerį, Klasės pakeitimą ir kt.), jei kontaktas užsidaro. 

6.4.2 I/O linijų prijungimas 
Kiekviena zonos I/O linija gali būti sujungta vienu iš žemiau pateikiamų būdų: 
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18 paveikslas - I/O linijos sujungimas, kaip Išėjimo
Aukščiau pateiktoje schemoje parodytas linijos sujungimas, kaip išėjimo. Gnybtas veiks taip pat, kaip ir atviro kolektoriaus išėjimas, tai yra, jis bus uždarytas parengties būsenoje ir užsidarys į Įžeminimą (-) aktyvacijos atveju. 

[image: image24.png]



18 paveikslas - I/O linijos sujungimas, kaip Įėjimo
Aukščiau pateiktoje schemoje parodytas linijos sujungimas, kaip įėjimo. EOL rezistorius leis valdymo pultui kontroliuoti sujungimo schemą, o nuosekliai sujungti rezistoriai prie aktyvacijos kontakto leis jam atskirti aktyvacijos signalą ir trumpą jungimą.
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Aukščiau pateiktoje schemoje parodyta linija, sujungta, kaip 4-20mA DUJŲ NUOTĖKIO įvadas. Šis sujungimo būdas leidžia susieti liniją su u a 4-20mA DUJŲ NUOTĖKIO jutikliu. 

PRIEŠGAISRINIS MYGTUKAS 1
PRIEŠGAISRINIS MYGTUKAS n 
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Figure 21 - Setting up two separate lines for each zone (detectors and callpoints)





Aukščiau pateiktoje schemoje parodyta, kaip dvi atskiras linijas įrengti toje pačioje zonoje – vieną detektoriams, o kitą priešgaisriniams mygtukams. I/O linijos yra sujungtos, kaip “Priešgaisrinio aliarmo įėjimas, o Preliminaraus aliarmo opcija yra nustatyta, kaip “NE”. 

	Pastaba: 
	Kad galiotų IMQ-SISTEMI DI SICUREZZA sertifikatas, šis išėjimas negali būti naudojamas, kaip C, E ar J tipo išėjimas (EN 54-1), ir negali būti naudojamas komandoms siųsti į Gaisro aliarmo ar Gedimo perdavimo prietaisus.

	
	


6.4.3 Laidai 
1. Naudokite 2 polių kabelį, kurio priešgaisrinis standartas atitinka liepsnos klasę. 

	Pastaba: 
	Kad galiotų IMQ-SISTEMI DI SICUREZZA sertifikatas, bendras gaisro detektorių ir/ar rankinių priešgaisrinių mygtukų, prijungtų prie zonos išskaidymo būdu (gnybtai + su - ir I/O su -), neturi viršyti 30 vienetų; maksimalus laido ilgis neturi viršyti 3000 m, o laido varža neturi viršyti 100 omų.

	
	


2. Priešgaisrinio aliarmo laidai turi būti atskirti nuo kitų jėgos elektros grandinių. 

3. Visi kabeliai, prijungimai ir sujungimai turi būti atlikti pagal šalies Priešgaisrinius standartus. 

Priešgaisrinio standarto nurodymai 

	Pavojus: 
	Visos grandinės turi būti sujungtos pagal šalies Priešgaisrinius standartus 


6.5 Numerio rinkimo įtaiso prijungimas 
Pulto numerio rinkimo įtaisas turi turėti aktyvavimo gnybtą, kuris generuotų iškvietimus, jam prisijungus prie GND (aktyavcija -A). 
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Figure 22 - Connecting the Dialler




1.
Prijunkite telefono numerio rinkimo įtaisą prie Dialler gnybtų. 

2.
Prijunkite 10 kΩ rezistorių prie telefono numerio rinkimo įtaiso, kaip parodyta aukščiau pateiktoje sujungimo schemoje. Rezistorius stebės jungties vientisumą tarp valdymo pulto ir telefono numerio rinkimo įtaiso ir signalizuos bet kokius trumpus jungimus ar įsikišimus. 

Aliarmo atveju, pultas sužadins numerio rinkimo įtaisą, kuris po suprogramuoto vėlinimo nusiųs atitinkamus iškvietimus nustatytais telefono numeriais. 

6.6 RS485 magistralės prijungimas 
RS485 kabelio gnybtai priima iki 4 kartotuvų. Šie prietaisai replikuoja visus pulto duomenis ir suteikia nuotolinį priėjimą prie sistemos. Kartotuvai turi būti įrengti šalia saugomų patalpų įėjimų/išėjimų. 

Kartotuvų pultai turi būti sujungti lygiagrečiai. Pultas su kartotuvų pultais komunikuoja naudodamas triukšmams labai atsparų skaitmeninį protokolą. 

[image: image28.jpg]Figure 23 - Connecting the RS485 BUS




6.6.1 Laidai 
1. Naudokite 4 polių STP kabelį. 

2. Kabelio ilgis tarp pulto ir kartotuvo neturi viršyti 1000 m. 

3. Ekraną įžeminkite (šiam sujungimui galima panaudoti 6 gnybtą). 

6.6.2 Kartotuvo nustatymai 
1. DIP mikroperjungikliu  [A] priskirkite adresą kartotuvui.
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24 paveikslas – DIP mikroperjungiklis
	Dėmesio: 
	Visos kitos DIP perjungiklio konfigūracijos NEleidžiamos. 


2. EOL trumpiklis turi būti nustatytas EOL padėtyje TIK paskutiniame linijos kartotuve. 

[image: image34.jpg]Figure 25 - Jumper position




6.7 Gedimų signalizavimo išėjimų prijungimas
Valdymo pulte yra gedimų signalo išėjimas (Normaliai atviras, NEkontroliuojamas kontaktas). 

[image: image35.jpg]Figure 26 - Connecting the Fault signal output




Parengties būsenoje atidaryti 2 gnybtai. Jei valdymo pultas aptinka bet kokio tipo gedimą, du gnybtai užsidaro kartu. Kontaktas gali perjungti maksimalią apkrovą 1A - 30V. 

	Pastaba: 
	Kad galiotų IMQ-SISTEMI DI SICUREZZA sertifikatas, šis išėjimas neturi būti naudojamas, kaip  J tipo išėjimas (EN 54-1), todėl jo negalima naudoti komandoms siųsti į gedimo perdavimo prietaisus. 

	
	


6.7.1 Laidai 
Naudokite Neekranuotą kabelį. Laido skersmuo parenkamas atsižvelgiant į grandinės ilgį ir prie išėjimo prijungtą apkrovą. 

6.8 Aliarmo signalizavimo išėjimo prijungimas 
[image: image36.jpg]+

:+§( l

8@ &
Il
= |3

Figure 27 - Connecting the Alarm output




Aliarmo išėjimas yra nutildomas kontroliuojamas išėjimas, apsaugotas atsistatačiu saugikliu @ 0,9 A. 

Parengties būsenoje pultas leidžia linijoje cirkuliuoti žemai kontrolinei srovei su priešingu poliškumu, nei nurodyta ant plokštės. Prie kiekvienos linijos apkrovos nuosekliai prijungti diodai užtikrins uždarą grandinę ties EOL rezistoriumi. Ši srovė leidžia pultui patvirtinti kabelio vientisumą. Atidarymo ar užtrumpinimo būsena laiduose generuos gedimo signalą: „Open“ ar „Shorted“ aliarmo išėjimą. 

Aliarmo atveju išėjimas aktyvuosis ir pultas tieks 24 V pagal ant plokštės nurodytą poliškumą. 

6.8.1 Laidai 
1.
Naudokite Neekranuotą kabelį. Laido skersmuo parenkamas atsižvelgiant į grandinės ilgį ir prie išėjimo prijungtą apkrovą. 

2.
Prijunkite EOL rezistorius (47 KΩ) lygiagrečiai paskutiniam prietaisui linijoje. 

3.
Prijunkite 1N4007 diodą (ar ekvivalentų) nuosekliai kiekvienai apkrovai. 

6.9 NAC išėjimų prijungimas prie Smart/8Z išplėtimo plokštės
NAC išėjimai išplėtimo plokštėje yra programuojami, kontroliuojami išėjimai, apsaugoti atstatomu 0,9 A saugikliu. 

Parengties būsenoje pultas leidžia linijoje cirkuliuoti žemai kontrolinei srovei su priešingu poliškumu, nei nurodyta ant plokštės. Prie kiekvienos linijos apkrovos nuosekliai prijungti diodai užtikrins, uždarą grandinę ties EOL rezistoriumi. Ši srovė leidžia pultui patvirtinti kabelio vientisumą. Atidarymo ar užtrumpinimo būsena laiduose generuos gedimo signalą: „Open“ ar „Shorted“ aliarmo išėjimą. 

Aliarmo atveju išėjimas aktyvuosis ir pultas tieks 24 V pagal ant plokštės nurodytą poliškumą. 

	Pastaba: 
	Kad galiotų IMQ-SISTEMI DI SICUREZZA sertifikatas, ir kad atitiktų C tipo išėjimą, tinkamą valdyti Priešgaisrinio aliarmo signalizavimo prietaisus, šie išėjimai turi būti suprogramuoti aktyvuotis tik gaisro atveju. Be to, jų negalima naudoti, kaip E ar J tipo išėjimų (EN 54-1) ir todėl neturi būti naudojami Aliarmo ar Gedimų perdavimo prietaisams valdyti. 


6.9.1 Laidai 
Žiūrėkite pastraipą 6.8.1 Laidai. 

6.10 AUX ir AUX-R išėjimų prijungimas 
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Figure 28 - Connecting AUX and AUX-R outputs




AUX išėjimas tiekia 24V (27,6V), 0,9A srovės (maksimum) maitinimą išoriniams prietaisams. 

AUX-R išėjimas tiekia 24V (27,6V) ir 0,9A srovę (maksimum), kuri yra atjungiama paspaudus „Reset“, ir todėl gali būti naudojamas, kaip energijos šaltinis detektoriams, kurie įėję į aliarmą turi būti išjungiami, kad būtų galima atstatyti parengties būseną. AUX-R išėjimas gali būti sujungtas aktyvavimui/deaktyvavimui prie įvairių sąlygų (žiūrėkite Programavimo skyrių). 

6.10,1 Laidai 
Naudokite NEekranuotą kabelį Laido skersmuo parenkamas atsižvelgiant į grandinės ilgį ir prie išėjimo prijungtą apkrovą. 

6.11 RELĖS išėjimo prijungimas 
[image: image38.jpg]Figure 29 - Connecting the RELAY output




RELAY išėjimas yra sausas kontaktas, kuris gali perjungti 1A 30V apkrovas. Originaliai relė yra sukonfigūruota aktyvuotis įvykus aliarmui, tačiau gali būti sukonfigūruota aktyvuotis įvairiomis sąlygomis. 

	Pastaba: 
	Kad galiotų IMQ-SISTEMI DI SICUREZZA sertifikatas, šio išėjimo negalima naudoti, kaip C, E ar J tipo išėjimų (EN 54-1) ir neturi būti naudojamas Priešgaisrinio aliarmo ar Gedimų perdavimo prietaisams valdyti. 


6.11.1 Laidai 
Naudokite NEekranuotą kabelį. Laido skersmuo turi atitikti laido ilgį ir prie išėjimo prijungtą apkrovą. 

6.12 Gesinimo modulio prijungimas (pasirenkama sistemos patobulinimo priemonė) 
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6.12.1 Įėjimai 
	Gnybto pavadinimas
	Prijungiamas prietaisas
	Įėjimo tipas
	Pastaba 
	Sujungimo schema

	MAN-EXT 
	Gesinimo sistemos paleidimo mygtukas 
	Kontroliuojamas 
	Prie šio įvado galima prijungti iki 20 prietaisų. 
	Žiūrėkite 30 paveikslą - A 

47K = Parengtis 

15K = Aktyvus 

	STOP-EXT 
	Gesinimo sistemos stabdymo mygtukas 
	Kontroliuojamas 
	GESINIMO STOP mygtukas visada turi būti įrengtas šalia saugomos teritorijos. Tai leis asmenims gesinimo dujų išleidimo metu sustabdyti procesą ir evakuoti teritoriją be sužalojimų. Prie šio įvado galima prijungti iki 20 prietaisų. 
	Žiūrėkite 30 paveikslą - A 

47K = Parengtis 

15K = Aktyvus 

	PRESS. 
	Dujinio gesinimo slėgio relė 
	Kontroliuojamas 
	Slėgio relė turi dvi funkcijas: -normaliomis darbo sąlygomis kontroliuoja gesinimo dujų slėgį. Jei slėgis savaime krenta žemiau nustatytos reikšmės, ji generuoja gedimo signalą. – Po komandos „Gesinti“ ji patvirtina, kad komanda įvykdyta. 
	Žiūrėkite 30 paveikslą - A 

47K = Parengtis 

15K = Aktyvus 


6.12.2 Išėjimai
	Gnybto pavadinimas
	Prijungiamas prietaisas
	Įėjimo tipas
	Pastaba 
	Sujungimo schema

	VALVE 
	Elektrinis ventilis dujų išleidimui
	Kontroliuojamas 
	
	Žiūrėkite 30 paveikslą - B 

	PRE-EXT 
	Garsiniai ir vizualiniai signalizavimo prietaisai 
	Kontroliuojamas 
	Signalizavimo prietaisai aktyvuojasi, kai tik detektoriai aptinka gaisro sąlygas, kurios reikalauja dujinio gesinimo. Tai leidžia pastate esantiems žmonėms palikti pastatą prieš išleidžiant gesinimo dujas. Vėlinimą tarp aliarmo signalizavimo prietaisų aktyvavimo ir gesinimo dujų išleidimo galima keisti. 
	Žiūrėkite 30 paveikslą - C 

47K kompensavimas 

	RELEASED 
	"Gesinimo dujų išleidimo" signalizavimo prietaisas 
	Kontroliuojamas 
	Yra du aktyvavimo režimai: - aktyvavimas patvirtinus Gesinimo dujų išleidimą; - vienalaikis aktyvavimas su elektrinio ventilio išėjimu. Šiam režimui reikalingi dujų detektoriai saugomoje aplinkoje. 
	Žiūrėkite 30 paveikslą - C 

47K kompensavimas

	R 
	Nuotolinis LED, kuris signalizuoja STOP EXTINGUISH mygtuko veikimą. 
	Atviras kolektorius (nekontroliuojamas) 
	Aktyvuojasi (užsidaro į GND), kai aktyvuojamas STOP EXT įėjimas (maks. 100 mA). 
	Žiūrėkite 30 paveikslą - D 


6.13 Tinklo prijungimas 

Maitinimo modulis (esantis dėžėje po pagrindine plokšte) aprūpina energija visą sistemą ir pakrauna akumuliatorius. 

Pultas turi būti prijungtas prie atskiros elektros skirstymo skydelio linijos. Linija turi būti apsaugota priešgaisrinį standartą atitinkančiu sekcionavimo įtaisu. 

Apsauginė įžeminimo sistema turi atitikti galiojančias vietines saugos taisykles, priešgaisrinį standartą, įstatymus ir poįstatyminius aktus. 

6.13.1 Techninės specifikacijos 
Pirminis energijos šaltinis: 230 V ac (-15% + 10%) 50/60 Hz Pulto srovė: 0,5 A. (maks.) 

6.13.2 Laidai 
[image: image42.jpg]Figure 31 - Connecting the Mains




	Pavojus: 
	Prieš pradėdami prijungimą prie tinklo, išjunkite tinklo maitinimą. 


1. Prijunkite laidus prie maitinimo bloko gnybtų skydelio [A]. 

2. Plastikiniu dirželiu [B] pritvirtinkite kabelį prie galinės valdymo pulto dalies. 

	Dėmesio: 
	Laidai neturi būti sumaišyti be tinkamo atskyrimo. Laikykitės sujungimų schemos.


6.14 Akumuliatorių prijungimas 
Pulto dėžėje patalpinti du 12 V-7 Ah švininiai akumuliatoriai. Du akumuliatoriai turi būti sujungti nuosekliai, tokiu būdu, kad tiektų 24 V srovę. 

Prijungimo laidais (pridedami), sujunkite akumuliatorius kartu ir po to juos prijunkite prie SmartLine valdymo pulto. Faktinis prijungimas užbaigiamas proceso, aprašyto “Sistemos aprūpinimas elektros energija” 45 puslapyje. 

Akumuliatoriai yra antrinis sistemos maitinimo šaltinis. Padavus elektros energiją, pultas įkraus ir kontroliuos akumuliatorius automatiškai. Akumuliatorių stebėjimo procesas yra toks: 

•
Efektyvumo testas 


Pultas tikrina akumuliatorių efektyvumą kas 60 sekundžių, sumažindamas maitinimo bloko išėjimo įtampą ir simuliuodamas apkrovos srovės poreikį. Jei akumuliatoriai nepatenkina poreikio, įvykis signalizuojamas atitinkamame gedimo LED - Battery disconnected. 

• Akumuliatorių įkrovimo lygio testas 


Nutrūkus maitinimui iš tinklo, pultas pastoviai stebi akumuliatorių įtampą. Jei ji krinta žemiau 22,8 V, pultas signalizuoja Low Battery. Įvykis baigsis, įtampai atsistačius iki 24,6 V. 

• Gilaus išsikrovimo išjungimas 


Jei tinklo gedimas trunka ilgai ir akumuliatorių įtampa krenta žemiau 18 V, pultas automatiškai išjungia akumuliatorius, saugodamas juos nuo nepataisomų pažeidimų. 

6.15 Temperatūrinis zondas 
	Dėmesio: 
	Kad galiotų IMQ-SISTEMI DI SICUREZZA sertifikatas ir būtų vykdomi EN 54-4 reikalavimai, Temperatūrinio zondo įrengimas yra esminis. 


Ant akumuliatoriaus yra jungtis Temperatūriniam zondui (pagalbinis priedas). Šis prietaisas reguliuoja įkrovimo procesą pagal akumuliatoriaus temperatūrą. Temperatūrinis zondas saugo akumuliatorių nuo perkaitimo ir tuo pačiu nuo pažeidimo. 

6.15.1 Temperatūrinio zondo prijungimas 
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Figure 32 - Connecting a thermal probe




1. Atjunkite akumuliatorius (jei prijungti). 

2. Prijunkite Temperatūrinį zondą prie jungties [A]. 

3. Lipnia izoliuojančia juostele pritvirtinkite Temperatūrinį zondą prie vieno iš akumuliatorių taip, kad būtų galimi optimalūs šilumos perdavimo matavimai. 

4. Palaikykite termometrą prieš zondą ir išmatuokite zondo temperatūrą. 

5. Žemiau pateiktame grafike suraskite atitinkamą reikšmę. 
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33 paveikslas – Įkrovimo įtampos priklausomybė nuo Akumuliatoriaus temperatūros 
6. Testeriu išmatuokite įtampą ant AUX [B] gnybtų ir pasukite trimerį [C] į anksčiau išmatuotą reikšmę. 
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7 skyrius
Sistemos maitinimo įjungimas ir konfigūravimas
7.1 Elektrinės schemos vientisumo bandymas 
Prieš pirmąjį maitinimo įjungimą du kartus patikrinkite elektrinės schemos vientisumą. 
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35 paveikslas –Izoliacija tarp kabelių ekranų ir įžeminimo sistemos
1. Nuimkite trumpiklį J3 atjungdami įžeminimo gedimo tikrinimą. 

2. Testeriu patikrinkite, ar varža tarp kiekvieno laido ir žemės (žiūrėkite paveikslą aukščiau) yra begalinė. 

3. Uždėkite trumpiklį J3 įjungdami įžeminimo gedimo tikrinimą. 

4. Atjunkite kiekvienos linijos laidus. 

5. Testeriu įsitikinkite, kad linijos varža atitinka EOL varžos reikšmei. 

7.1.2 kontroliuojamų išėjimų elektrinės schemos vientisumo bandymas 
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36 paveikslas –Kontroliuojami išėjimai
6. Atjunkite kontroliuojamų išėjimų laidus nuo atitinkamų pagrindinės plokštės gnybtų. 

7. Testeriu išmatuokite kabelio varžą. Patikrinkite abu poliškumus. Mažiausiai vienas turi turėti tą pačią varžos reikšmę, kaip ir EOL rezistorius, parodytas ankstesniame paveiksle. 

7.1.3 Galutiniai bandymai 
Žiūrėkite pastraipą 6.13.2 Laidai. 

8. Patikrinkite, ar visi kabeliai yra tinkamai surišti (kabelių dirželiais) ir tvirtai pritvirtinti prie laikiklių ant galinės dėžės dalies. 

9. Patikrinkite, ar teisingas pagrindinio maitinimo bloko sujungimų (230 Vac) poliškumas. 

10. Įsitikinkite, ar tvirtai pritvirtintas kabelis (plastikiniu kabelio dirželiu) prie kabelio laikiklio. 

7.2 Kartotuvų bandymas 
[image: image48.jpg]Figure 37 - Testing Repeaters




11. Patikrinkite, ar teisingai nustatyti kartotuvo pulto DIP mikrojungikliai [A]. Žiūrėkite “Kartotuvo nustatymai” 33 puslapyje. 

12. Patikrinkite, ar EOL varžos trumpiklis [B] yra EOL padėtyje tik paskutiniame kartotuvo pulte. 

7.3 RS232 PK nuosekliosios jungties prijungimas 
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38 paveikslas - RS232 nuosekliojo prievado prijungimas

	Pastaba: 
	Jungtis tarp pulto ir PK bus darbinga tik tada, kai įkišta PK programavimo jungė. 


Kabelis prie prietaiso turi būti prijungtas, kaip parodyta: 
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	Pastaba: 
	RS232 jungtį galima užsakyti atskirai. Užsakymo kodas yra nurodytas “B priede”. 

	
	Jei kompiuteryje yra USB prievadas, ir nėra RS232, naudokite RS232-USB adapterį. 


[image: image51.jpg]



7.4 Sistemos aprūpinimas elektros energija 
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Figure 39 - Connecting the batteries




1. Prijunkite jungiamąjį laidą [A] prie akumuliatorių. Taip pat žiūrėkite “Akumuliatorių prijungimas” 39 puslapyje. 

2. Prijunkite jungiamąjį laidą [B] prie akumuliatorių. 

	Dėmesio: 
	Įsitikinkite, kad kabelių poliškumas yra teisingas


3. Prijunkite akumuliatoriaus laido jungtį [C] prie valdymo pulto.

	Dėmesio: 
	Įsitikinkite, kad jungties poliškumas yra teisingas


Pultui stabilizuotis reikia kelių sekundžių. Paleidimas parodomas pertraukiamu garsiniu signalu ir pranešimu Resetting.
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40 paveikslas – Atstatymo (reset) signalizavimas
Pilną pulto atsistatymą rodo: 

- Šviečiantis žalias LED (rodo, kad pultas yra darbingas). 

- Mirksintis CPU LED (rodo, kad plokštė ką tik įsijungė į pradinę būseną). 

- Jei tolimesnis žingsnis (elektros padavimas į pultą) neįvykdomas per dvi minutes, užsidega GEDIMAS LED [N], o displėjuje rodomas pranešimas “Mains Fault”. 

4. Įjunkite elektrą į pultą iš tinklo. 

Atstatytas „Mains faults“ bus signalizuojamas: 

- mirksinčiu Gedimas LED (rodančiu gedimų atmintį). 

5. Jei gedimas išlieka, kruopščiai patikrinkite visus laidų skyrius. Žiūrėkite 15 skyrių - Diagnostinis gedimų šalinimas. 

6. Pašalinus visus gedimus, pasukite raktą (valdymo pulto rakto lize), prieidami prie 2 lygio, ir paspauskite mygtuką PERKROVIMAS [C]. 
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Atlikus šią atstatymo operaciją, visi LED užges, išskyrus žalią LED [R]ON. 

Displėjuje bus rodomas pranešimas IN SERVICE. 

7.
Paspaudę bet kokį klavišą pateksite į pagrindinį meniu. Slinkimo klavišu meniu išsirinkite “Test LEDs” opciją. Paspauskite ir laikykite <OK>, ir patikrinkite, ar šviečia visos LED švieselės. 

8 skyrius 

Programavimas iš pulto
Į programavimą galima patekti tik jei įkišta programavimo jungė: 

	[image: image55.png]panel
IN PROGRAMM ING
ver. 1.00
01/01/00 00:00




	1. Nuimkite priekinį skydelį.

2. Įkiškite Trumpiklį J8 (žiūrėkite 5 paveikslą  - P).

3. Displėjuje rodomas atitinkamas pranešimas

4. Pultas išsijungia: nesignalizuojami jokie gedimai ar aliarmai.
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	Jei atsiranda šis pranešimas, programavimo fazė užblokuota per PK. Jei taip įvyksta, galima prieiti tik prie aptarnavimo funkcijų.


	Pastaba: 
	Programavimo fazei atblokuoti paleiskite SmartLeague programą PK ir įveskite kodą, kuris anksčiau buvo naudojamas užblokavimui. Ši ypatybė saugo sistemą nuo Instaliuotojo įmonės neįgaliotų asmenų priėjimo. 

	
	


	Meniu opcijos
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	Paspauskite <OK>, kad patektumėte į zonos ekraną.

‘[image: image58.bmp]’ rodo, kad po paskutinės eilutės dar yra informacijos.

Paspauskite <ESC>, kad grįžtumėte į ankstesnį ekraną.

	Redaguojamas raidinis-skaitmeninis laukas
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	Naudokite klavišus [image: image60.bmp] ir [image: image61.bmp] išilgai eilutės persikelti.

Paspauskite ir laikykite <OK> simboliams perslinkti.

Paspauskite <ESC> įvestiems duomenims patvirtinti, išeiti ir grįžti į ankstesnį ekraną.

	Redaguojamas skaitmeninis laukas
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	Paspauskite ir laikykite <OK> dviejų skaitmenų skaitliukui persukti (pavyzdžiui, nuo 0 iki 99 ir “--”, kuris reiškia neapibrėžta).

Naudokite klavišus [image: image63.bmp] ar [image: image64.bmp] persikelti į kitą programavimo lauką.

Paspauskite <ESC> patvirtinti įvestiems duomenims, išeiti ir grįžti į ankstesnį ekraną.

	Kintamųjų laukas
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	Naudokite klavišus [image: image66.bmp] ar [image: image67.bmp] sąrašui perslinkti.

Paspauskite <OK> reikšmei pakeisti (YES, NO).

Paspauskite <ESC> patvirtinti įvestiems duomenims, išeiti ir grįžti į ankstesnį ekraną.


9 skyrius
Valdymo pulto programavimas
Šiame skyriuje aprašoma, kaip suprogramuoti valdymo pultą.

9.1 Valdymo pulto konfigūravimas

Iš pulto: <klavišas>, Programming, Configuration 
Iš PK: Eikite į Design, Devices/Extinguishant board ar Repeater, pelyte nuvilkite ir paleiskite prietaisus į SmartLine valdymo pultą (jei kartotuvai yra prijungti prie RS485 kabelio). 

Pirmas žingsnis yra sukonfigūruoti valdymo pultą. Išrinkite “Acquire int. bus” ir paspauskite OK, displėjuje bus rodoma esama valdymo pulto konfigūracija (t.y. gesinimo ir išplėtimo plokščių kiekiai). 
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	Paspauskite OK skanavimo fazei inicijuoti. Pasibaigus šiai fazei, valdymo pultas užregistruos tinkamai prijungtas gesinimo plokštę (tik vieną) ir išplėtimo plokštes (maksimaliai 2).

Įsitikinkite, ar konfigūracija yra teisinga ir paspauskite ESC išeiti.


Išrinkite “Acquire ext.bus” ir paspauskite OK, displėjuje bus rodoma kiek yra kartotuvų esamoje sistomos konfigūracijoje.
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	Paspauskite OK RS485 BUS skanavimo fazei inicijuoti. Pasibaigus šiai fazei, valdymo pultas užregistruos tinkamai prijungtus kartotuvus prie RS485 kabelio.



Kai komponentas yra užregistruotas, jis bus stebimas iš valdymo pulto. Jei prietaisas dėl kokios nors priežasties neatsako ar neveikia tinkamai, valdymo pultas signalizuos gedimą. 

9.2 Zonų programavimas

Iš pulto: <klavišas>, Programming, Progr. zone, <išrinkite zonos numerį>, <OK> 

Iš PK: Eikite į SmartLine control panel/ Zones, Programming

Šiame skyriuje aprašomi aptikimo linija ir I/O linijos zonos parametrai. 

	Dėmesio: 
	Galiojančiuose įstatymuose pasitikrinkite dėl „zonų apibrėžimo“ apribojimų (matmenys ir instaliavimas). 

	
	


9.2.1 Zonos parametrai
	ZONA 
	Iš anksto nustatytas Zonos skaičius (nuo 2 iki 20 priklausomai nuo valdymo pulto modelio). 

	<aaaaaaaaaaaaaa> 
	Zonos pavadinimas (pvz. virtuvė). 

	Pre-alarm

	Preliminaraus aliarmo signalo trukmė zonai. Zona sužadins aliarmą pasibaigus nustatytam laikui. 

	Investigate 
	„Patvirtinimo" laiko ilgis. Atskaita prasideda, kai preliminaraus aliarmo būsenoje paspaudžiamas <INVESTIGATE>. Paspaudus šį mygtuką sustabdomas preliminaraus aliarmo laikmatis ir paleidžiamas <INVESTIGATE> laikmatis. 


	Verify alarm time

	Įjungus šią opciją aptikimo linijai (informacija pateikiama toliau), valdymo pultas neaktyvuos aliarmo, kai jis gauna aliarmo signalą iš vieno iš linijos detektorių, bet atstatys jutiklį, kuris sužadino aliarmą ir paleis iš anksto nustatytą aliarmo patvirtinimo laiką. Valdymo pultas aliarmą galiojančiu pripažins tik jei jutiklis per nustatytą laiką vėl signalizuoja gaisro sąlygą. 

	
	

	Filter time 
	Jei zonos aptikimo linijai ar I/O linijai yra įjungta “Filtered” opcija, tai rodo, kad aliarmo ar gedimo signalą valdymo pultas pripažins galiojančiu po tam tikros minimalios signalo trukmės. Šis filtras padeda išvengti nereikalingo aliarmų 

ir/ar gedimų, sugeneruotų momentinio aktyvavimo (pvz., autokrautuvui pravažiuojant prieš aptikimo spindulį), signalizavimo. 

	
	

	Detection line
 
	Paspauskite OK, kai žymeklis yra nustatytas ant šios linijos, kad patektumėte į išrinktos zonos aptikimo linijos programavimo puslapį. 

	I/O line 
	Paspauskite OK, kai žymeklis yra nustatytas ant šios linijos, kad patektumėte į išrinktos zonos I/O linijos programavimo puslapį. 


9.2.2 Aptikimo linijos parametrai
<aaaaaaaaaaaaaa>
Zonos pavadinimas (pvz., virtuvė). Lauko negalima redaguoti iš šio taško. Jei norite pakeisti eilutę, turite grįžti į ankstesnį meniu. 

Line Type
OK klavišu perslinkite įvairius aktyvavimo tipus, kurie gali būti priskirti aptikimo linijai:

 FIRE ALARM
Linija veiks, kaip gaisro aptikimo linija. Linijai tapus aktyviai, bus sugeneruotas priešgaisrines aliarmas. Linija išliks aktyvi iki valdymo pulto atstatymo.

 RESET. ALARM
Linija veiks, kaip gaisro aptikimo linija. Linijai tapus aktyviai, bus sugeneruotas priešgaisrines aliarmas. Linija išliks aktyvi, kol prie jos prijungti detektoriai išliks aliarmo būsenoje. Kai detektoriai grąžinami į parengties būseną, signalizavimas valdymo pulte sustos.

   SPRINKLER Linija veiks, kaip atstatoma (resetuojama) aliarmo linija (ji liks aktyvi, kol išliks aliarmo sąlyga). Linijai tapus aktyviai, bus sugeneruotas priešgaisrinis aliarmas ir displėjuje bus rodomas “Sprinklerių” sistemos aktyvavimas. Linija taip pat generuos “Sprinklerio” signalą, kuris gali būti naudojamas konkretiems išėjimams, kurie teikia atskirą signalą, aktyvuoti.

    SUPERVISORY
Linija signalizuos konkrečią gedimo sąlygą ir aktyvuos gedimo ir kontrolės signalus, kurie gali būti naudojami konkretiems išėjimams aktyvuoti.

  GAS RELAY
Linija bus sąsaja tarp detektorių ir išėjimo relės (žiūrėkite atitinkamą schemą). Preliminaraus aliarmo aktyvavimas sugeneruos preliminaraus aliarmo DUJŲ NUOTĖKIO signalą, jei preliminarus aliarmas išnyksta (grįžta į parengtį), valdymo pultas nustos signalizuoti. Aliarmo aktyvacijos atveju, valdymo pultas signalizuos DUJŲ NUOTĖKIO aliarmą.

 EXTINGUISH
Linija bus naudojama Gesinimo plokštės funkcijoms valdyti. Komandos tipas, kuris gaunamas aktyvavus liniją, gali būti nustatytas toliau nurodytomis dvejomis eilutėmis. Galimos funkcijos yra: Gesinimo atjungimas; Rankinio gesinimo atjungimas; Automatinio gesinimo atjungimas; Gesinimo patvirtinimas; Rankinis gesinimas; Stabdyti gesinimą. Papildoma informacijos apie šias funkcijas pateikta Gesinimo plokštės skyriuje. 

Modify levels
Nustatykite žymeklį ant šios opcijos ir paspauskite OK, kad patektumėte į aptikimo linijos ribų nustatymo vedlį. Detalesnė informacija pateikta atitinkamoje pastraipoje.

Det.Missing
Jei ši opcija yra įjungta, linijos įtampa bus periodiškai reversuojama keletui mS, kad būtų galima patikrinti ar joks detektorius nebuvo išimtas iš jo bazės. Šis režimas gali būti taikomas tik kai tinkamai sujungtos bazės su diodais, naudojant lygiagrečiai sujungtus EOL diodą/kondensatorių (žiūrėkite sujungimo schemą). 

Detect CP
Jei ši opcija yra įjungta, linija skirs aliarmus sugeneruotus priešgaisrinio mygtuko ir detektoriaus. Priešgaisrinio mygtuko sugeneruoti aliarmai panaikins preliminaraus aliarmo laiką ir iš karto aktyvuos aliarmus. Šis opcija gali būti įjungta, tik kai linija yra sujungta, kaip parodyta atitinkamoje sujungimo schemoje. 

	Short=Alarm
	Jei ši opcija yra įjungta, trumpieji jungimai linijoje aktyvuos liniją patys (priklausomai nuo linijos tipo: Aliarmo, Kontrolės ar kt.). 

	
	

	Night Preal. 
	Jei ši opcija yra įjungta, linija signalizuos preliminaraus aliarmo sąlygas, netgi, jei 

sistema veikia nakties režime (Preliminaraus aliarmo savybė taip pat turi būti įjungta). 

	Verify 
	Jei ši opcija yra įjungta, valdymas išjungs energiją iš linijos (ir jos detektorių), kai gaus aliarmo signalą iš vieno iš linijos detektorių. Po atstatymo (kelios sekundės), į liniją vėl paduodama elektra (ir detektorius) ir aliarmas pripažįstamas galiojančiu tik jei jutiklis vėl signalizuoja sąlygą per nustatytą “Verify Aliarm Time” (aliarmo patvirtinimo laiką). 

	
	

	
	

	Pre-alarm

	Jei ši opcija yra įjungta, valdymas signalizuos preliminarų aliarmą nustatytą laiką, linijai sužadinus aliarmą. 

	Filtered 
	Jei ši opcija yra įjungta, aliarmo ar gedimo sąlyga linijoje bus aktyvuota tik jei ji išlieka ilgesnį laiko tarpą, nei nustatytas “Filter Time” (filtravimo laikas).


9.2.3 I/O linijos parametrai 
<aaaaaaaaaaaaaa>
Zonos pavadinimas (pvz., virtuvė). Lauko negalima redaguoti iš šio taško. Jei norite pakeisti eilutę, turite grįžti į ankstesnį meniu. 

Line Type
OK klavišu perslinkite įvairias programavimo opcijas I/O linijai: 

OUTPUT ZONE STATUS

Šiame režime linija veiks, kaip atviro kolektoriaus išėjimas, kuris aktyvuosis reaguodamas į bet kokį išrinktą signalą ("Alarm", "Pre-alarm", "Gas alarm", "Gas prealarm", "Sprinkler", "Supervisory", "Class Change" and "Fault"), susijusį su valdymo pultu (jei "Pulto" opcija yra išrinkta iš toliau pateikiamo sąrašo), arba susijusi su sąraše nurodytomis zonomis (Visoms zonoms nustatyta “YES”). 

At least 1
išėjimas aktyvuosis, jei vienas ar daugiau signalų aktyvuojasi mažiausiai vienoje iš išrinktų zonų. 

At least 2
išėjimas aktyvuosis, jei vienas ar daugiau signalų aktyvuojasi mažiausiai dvejose iš išrinktų zonų. 

All
išėjimas aktyvuosis, jei vienas ar daugiau signalų aktyvuojasi iš visų išrinktų zonų. 

Silenceable
Jei pasirinkta “YES”, galima išjungti aktyvuotą išėjimą įkišus raktą ir paspaudus <NUTILDYTI> mygtuką. 

Inverted
Jei išrinktas, išėjimas visada bus uždarytas į įžeminimą ir atidarytas, kai aktyvuojamas. 

	

	Duration

-- min -- sec

	Aktyvacijos laikas (nuo 0 iki 10 minučių); jei trukmė nėra nustatyta (“--” ar “bistable” SmartLeague) išėjimas nedeaktyvuosis. Visais atvejais, jei sąlyga išnyksta, išėjimas deaktyvuojasi.

	OUTPUT
 DISABLEMENTS 
	Šiame režime linija veikia, kaip Atviro kolektoriaus išėjimas, kuris aktyvuojasi, kai aplenkiamas bet kokio valdymo pulto komponento atjungimas (jei "Panel" opcija yra išrinkta), arba kai aplenkiamos viena ar daugiau zonų (visoms zonoms nustatyta “YES).


At least 1
išėjimas aktyvuosis, jei mažiausiai viena iš išrinktų zonų yra aplenkiama. 

At least 2
išėjimas aktyvuosis, jei mažiausiai dvi iš išrinktų zonų yra  aplenkiamos. 

All
išėjimas aktyvuosis, jei visos išrinktos zonos yra aplenkiamos. 

Silenceable
Jei išrinktas “YES”, galima išjungti aktyvuotą išėjimą įkišus raktą ir paspaudus <NUTILDYTI> mygtuką. 

Inverted
Jei išrinktas, išėjimas visada bus uždarytas į įžeminimą ir atidarytas, kai aktyvuojamas. 

	

	Duration

-- min -- sec

	Aktyvacijos laikas (nuo 0 iki 10 minučių); jei trukmė nėra nustatyta (“--” ar “bistabili” SmartLeague) išėjimas nedeaktyvuosis. Visais atvejais, jei sąlyga išnyksta, išėjimas deaktyvuojasi.

	OUTPUT EXTINGUISH

	Šiame režime linija veikia, kaip Atviro kolektoriaus išėjimas, kuris aktyvuojasi atsakydamas į išrinktą Gesinimo modulio signalą: "Disable manual"; "Disable automatic"; "Pre-extinguish"; "Extinguish"; "Confirm extinguish"; "Pressure Switch".

	

	Silenceable 
	Jei išrinktas “YES”, galima išjungti aktyvuotą išėjimą įkišus raktą ir paspaudus < NUTILDYTI > mygtuką.

	
	Inverted
	Jei išrinktas, išėjimas visada bus uždarytas į įžeminimą ir atidarytas, kai aktyvuojamas.

	
	Duration

-- min -- sec

	Aktyvacijos laikas (nuo 0 iki 10 minučių); jei trukmė nėra nustatyta (“--” ar “bistable” SmartLeague) išėjimas nedeaktyvuosis. Visais atvejais, jei sąlyga išnyksta, išėjimas deaktyvuojasi.

	OUTPUT SIGNALS

	Šiame režime linija veikia, kaip Atviro kolektoriaus išėjimas kuris aktyvuojasi atsakydamas į pasirinktas sąlygas: (“Reset”, “Day”, “Night”).


Silenceable
Jei išrinktas “YES”, galima išjungti aktyvuotą išėjimą įkišus raktą ir paspaudus < NUTILDYTI > mygtuką. 

Inverted
Jei išrinktas, išėjimas visada bus uždarytas į įžeminimą ir atidarytas, kai aktyvuojamas. 

	
	Duration

-- min -- sec

	Aktyvacijos laikas (nuo 0 iki 10 minučių); jei trukmė nėra nustatyta (“--” ar “bistable” SmartLeague) išėjimas nedeaktyvuosis. Visais atvejais, jei sąlyga išnyksta, išėjimas deaktyvuojasi.

	OUTPUT TIMERS

	Šiame režime linija veikia, kaip Atviro kolektoriaus išėjimas kuris aktyvuojasi atsakydamas į nurodytų laikmačių aktyvavimasi (t.y. visiems laikmačiams nustatyta “YES”).

	
	Silenceable
	Jei išrinktas “YES”, galima išjungti aktyvuotą išėjimą įkišus raktą ir paspaudus < NUTILDYTI > mygtuką.

	
	Inverted
	Jei išrinktas, išėjimas visada bus uždarytas į įžeminimą ir atidarytas, kai aktyvuojamas.

	
	Duration

-- min -- sec

	Aktyvacijos laikas (nuo 0 iki 10 minučių); jei trukmė nėra nustatyta (“--” ar “bistable” SmartLeague) išėjimas nedeaktyvuosis. Visais atvejais, jei sąlyga išnyksta, išėjimas deaktyvuojasi.

	OUTPUT EQUATIONS

	Šiame režime linija veikia, kaip Atviro kolektoriaus išėjimas, kuris aktyuosis, kai mažiausiai viena iš nurodytų lygčių yra tenkinama (visoms lygtims nustatyta “YES”).

	

	Silenceable
	Jei išrinktas “YES”, galima išjungti aktyvuotą išėjimą įkišus raktą ir paspaudus < NUTILDYTI > mygtuką.

	
	Inverted
	Jei išrinktas, išėjimas visada bus uždarytas į įžeminimą ir atidarytas, kai aktyvuojamas.

	
	Duration

-- min -- sec

	Aktyvacijos laikas (nuo 0 iki 10 minučių); jei trukmė nėra nustatyta (“--” ar “bistable” SmartLeague) išėjimas nedeaktyvuosis. Visais atvejais, jei sąlyga išnyksta, išėjimas deaktyvuojasi.

	OUTPUT GAS OUTPUT


	Šiame režime linija veikia, kaip Atviro kolektoriaus išėjimas, kuris aktyuosis, kai vidutinis reikšmių, susijusių su 4-20 mA DUJŲ NUOTĖKIO detektoriumi, prijungtu prie išrinktų zonų I/O linijų, dydis viršyja nustatytą lygį.

	
	Analogue
	Ši opcija galima tik pirmosioms keturioms pagrindinės plokštės zonoms; jei pasirinkta, išėjimas veiks, kaip PWM (Pulse Width Modulation) išėjimas su periodu 0,5 s ir darbiniu ciklu: 

•
0%, jei vidutinė dūmų reikšmė yra mažesnė ar lygi "1 lygio" nustatymui; 

•
100%, jei vidutinė dūmų reikšmė yra mažesnė ar lygi "2 lygio" nustatymui; 

•
proporcinė iki vidutinės reikšmė, jei ji yra tarp dviejų nustatytų lygių. 

Jei išėjimas yra nustatytas kaip “Analogue” ir jam yra įrengtas išorinis filtras, jis gali būti naudojamas valdyti inverteriui, kuris aktyvuoja ventiliatorių, kurio greičiai bus proporcingi vidutinei nuskaitytai dūmų reikšmei.

	
	
	

	
	Silenceable
	Jei išrinktas “YES”, galima išjungti aktyvuotą išėjimą įkišus raktą ir paspaudus < NUTILDYTI > mygtuką.

	
	Inverted
	Jei išrinktas, išėjimas visada bus uždarytas į įžeminimą ir atidarytas, kai aktyvuojamas.

	 INPUT FIRE ALARM 
	Linija veiks kaip gaisro aptikimo linija. Linijos aktyvavimas sugeneruos priešgaisrinį aliarmą. Linija išliks aktyvi kol valdymo pultas atsistatys. 

	
	Pre-alarm 
	Jei išrinktas “YES”, kai linija aktyvuojasi, siunčiamas preliminaraus aliarmo signalas ir tęsis tai zonai nustatytą trukmę.

	
	
	

	
	Night Preal. 
	Jei ši opcija yra įjungta, linija signalizuos preliminaraus aliarmo sąlygas netgi kai sistema veikia Naktiniame režime (Preliminaraus aliarmo ypatybė taip pat turi būti įjungta)

	
	Filtered 
	Jei išrinktas “YES”, aliarmai ar gedimai I/O linijoje bus signalizuojami tik kai sąlygos išlieka ilgiau, nei tai zonai nustatytas “Filter Time”.  

	INPUT GAS 4-20mA 
	Šiame režime I/O linija veiks kaip DUJŲ NUOTĖKIO aptikimo linija DUJŲ NUOTĖKIO detektoriams su 4-20mA išėjimu. Jei jutiklis viršija preliminaraus aliarmo ribą, jis sugeneruos DUJŲ NUOTĖKIO preliminaraus aliarmo signalą. Jei esamas išėjimas nukrenta žemiau preliminaraus aliarmo ribos, signalas išnyks. Jei jutiklis viršija aliarmo ribą, jis sugeneruos DUJŲ NUOTĖKIO aliarmo signalą. 

	
	

	
	

	
	Modify

levels
	Per šią opciją patenkama į Aptikimo linijos ribų pakeitimo vedlį (žiūrėkite 

atitinkamą pastraipą). 

	
	Resettable

alarm

	Jei pasirenkate "Yes", aliarmo signalizavimas baigsis reikšmei grįžus žemiau nustatytos ribos; 

kitu atveju aliarmo signalizavimas iki kitos atstatymo (reset) operacijos.

	
	
	

	
	Filtered 
	Jei išrinktas “YES”, aliarmai ar gedimai I/O linijoje bus signalizuojami tik kai sąlygos išlieka ilgiau, nei tai zonai nustatytas “Filter Time”. 

	INPUT 

DISABLEMENTS 
	Šiame režime I/O linija veikia kaip kontroliuojama įėjimo linija, kuri kai aktyvuojama aplenkia toliau einančiose eilutėse nurodytas zonas (visos zonos su “YES”). 

	
	Filtered 
	Jei išrinktas “YES”, aliarmai ar gedimai I/O linijoje bus signalizuojami tik kai sąlygos išlieka ilgiau, nei tai zonai nustatytas “Filter Time”. 

	INPUT CLASS 
	Šiame darbiniame režime I/O linija veiks kaip kontroliuojamas išėjimas, kuris kai aktyvuojamas nesiųs jokių duomenų į displėjų, tačiau aktyvuos “Class Change”  signalą žemiau nurodytoms zonoms (visoms zonoms nustatyta “YES”). Tokiu būdu įmanoma aktyvuoti visus išėjimus, kurie yra nustatyti aktyvuoti atitinkamų zonų “Class Change” signalą. Ši funkcija yra naudinga mokyklų pastatų instaliacijose, kur aliarmo skambučiai gali būti aktyvuoti rankiniu būdu signalizuojant pamokos pabaigą. 

	CHANGE 
	

	
	

	
	

	
	NAC on 

Class Change
	Jei pasirenkate "Yes", kiekvieną kartą, kai "Change Class" signalas aktyvuojasi, aliarmo NAC išėjimas pulte taip pat aktyvuojasi. 

	
	
	

	
	Filtered 
	Jei išrinktas “YES”, aliarmai ar gedimai I/O linijoje bus signalizuojami tik kai sąlygos išlieka ilgiau, nei tai zonai nustatytas “Filter Time”. 

	INPUT SPRINKLER 
	Linija veiks kaip atstatoma aliarmo linija (ji išliks aktyvi kol truks aliarmo sąlyga). Linijos aktyvavimasis sugeneruos priešgaisrinį aliarmą ir displėjuje bus rodoma “Sprinkler” sistemos aktyvacija. Linija taip pat sugeneruos “Sprinkler” signalą, kuris gali būti naudojamas aktyvuoti konkretiems išėjimams, kurie siunčia atskirą signalą. 

	
	

	
	

	
	Pre-alarm 
	Jei išrinktas “YES”, kai linija aktyvuojasi, siunčiamas preliminaraus aliarmo signalas ir tęsis tai zonai nustatytą trukmę.

	
	Night Preal. 
	Jei šis opcija yra įjungta, linija signalizuos preliminaraus aliarmo sąlygas netgi kai sistema veikia Naktiniame režime (Preliminaraus aliarmo ypatybė taip pat turi būti įjungta).


	Filtered 
	Jei išrinktas “YES”, aliarmai ar gedimai I/O linijoje bus signalizuojami tik kai sąlygos išlieka ilgiau, nei tai zonai nustatytas “Filter Time”. 

	INPUT COMMAND 
	Šiame režime I/O linija veiks kaip kontroliuojamas išėjimas, kuris, kai aktyvuojamas, atlieka žemiau nurodytus veiksmus: 

	
	Reset 
	Replikuoja < PERKROVIMAS > mygtuką valdymo pulte. 

	
	Investigate 
	Replikuoja <PATVIRTINIMAS> mygtuką valdymo pulte. 

	
	Silence 
	Replikuoja < NUTILDYTI > mygtuką valdymo pulte. 

	
	Toggle day 
	Inverts Day/Night operating from Day to Night. 

	
	Force night 
	Valdymo pultas veiks Naktiniame režime laikotarpį, kuriam aktyvus įėjimas. 

	
	EVACUATE 
	Veikia tik kai eina preliminaraus aliarmo laikas. Šiuo atveju preliminaraus aliarmo laikas bus ignoruojamas ir valdymo pultas iš karto sugeneruos aliarmą. Jei preliminaraus aliarmo laikas neina, jis neturės jokio poveikio.

	
	Filtered 
	Jei išrinktas “YES”, aliarmai ar gedimai I/O linijoje bus signalizuojami tik kai sąlygos išlieka ilgiau, nei tai zonai nustatytas “Filter Time”. 

	INPUT EXTINGUISH 
	Linija bus naudojama Gesinimo plokštės funkcijoms valdyti. Komandos tipas, kuris gaunamas aktyvuojant liniją, gali būti toliau einančiomis dvejomis eilutėmis. Galimos funkcijos yra: "Disable extinguish"; "Disable manual"; "Disable automatic"; "Confirm extinguish"; "Manual extinguish"; "Lock extinguish". Daugiau informacijos apie paminėtas funkcijas pateikta Gesinimo plokštės skyriuje. 

	
	NC input
	Jei pasirenkate "Yes", parengties ir aliarmo intervalai reversuojami – naudojimui su normaliai uždarais kontaktais. 

	
	Filtered
	Jei išrinktas “YES”, aliarmai ar gedimai I/O linijoje bus signalizuojami tik kai sąlygos išlieka ilgiau, nei tai zonai nustatytas “Filter Time”.


9.2.4 Išėjimų programavimas

Iš pulto: <key>, Programming, Progr. output, <select an output>, <OK>
Iš PK: Eikite į SmartLine control panel/Outputs to sukonfigūruoti, Programming

Ši opcija leidžia nustatyti darbinį režimą kiekvienam išėjimui (RELĖ, Išplėtimo plokštės NAC išėjimai). 

9.2.5
Parametrai 
	Relė
	Konfigūruojamo išėjimo pavadinimas (Relay, NAC Exp 1, NAC Exp. 2)

	Aktyvacijos tipas
	OK klavišu perslinkite įvairius aktyvacijos tipus, kurios galima priskirti išėjimui:

	OUTPUT ZONE

STATUS

	Šiame režime išėjimas aktyvuosis gavęs bet kurį pasirinktą signalą ("Alarm", "Pre-alarm", "Gas alarm", "Gas pre-alarm", "Sprinkler", "Supervisory", "Class Change" ir "Fault") susijusį su valdymo pultu (jei opcija "Panel" yra išrinkta iš tolimesnio sąrašo), ar susijusį su sąraše nurodytomis zonomis (Visoms zonoms nustatyta “YES”).

	
	At least 1
	Išėjimas aktyvuosis, jei vienas ar daugiau signalų aktyvuojasi mažiausiai vienoje iš išrinktų zonų.

	
	At least 2
	Išėjimas aktyvuosis, jei vienas ar daugiau signalų aktyvuojasi mažiausiai dvejose iš išrinktų zonų.

	
	All
	Išėjimas aktyvuosis, jei vienas ar daugiau signalų aktyvuojasi alle iš išrinktų zonų.

	
	Silenceable
	Jei išrinktas “YES”, galima išjungti aktyvuotą išėjimą įkišus raktą ir paspaudus < NUTILDYTI> mygtuką.

	
	Inverted
	Jei išrinktas, išėjimas visada bus uždarytas į įžeminimą ir atidarytas, kai aktyvuojamas.

	
	Duration

-- min -- sec
	Aktyvacijos laikas (nuo 0 iki 10 minučių); jei trukmė nėra nustatyta (“--” ar “bistabili” SmartLeague) išėjimas nedeaktyvuosis. Visais atvejais, jei sąlyga išnyksta, išėjimas deaktyvuojasi.

	OUTPUT DISABLEMENTS
	Šiame režime išėjimas aktyvuosis, kai bet kuris iš valdymo pulto komponentų yra aplenkiamas (jei išrinkta t"Panel" opcija), arba kai viena ar daugiau zonų (visoms zonoms nustatyta “YES”) yra aplenkiama. 

	
	At least 1
	Išėjimas aktyvuosis, jei mažiausiai viena iš išrinktų zonų yra aplenkiama.

	
	At least 2
	Išėjimas aktyvuosis, jei mažiausiai dvi iš išrinktų zonų are aplenkiama.

	
	All
	Išėjimas aktyvuosis, jei visos išrinktos zonos yra aplenkiamos.

	
	Silenceable
	Jei išrinktas “YES”, galima išjungti aktyvuotą išėjimą įkišus raktą ir paspaudus < NUTILDYTI> mygtuką.

	
	Inverted
	Jei išrinktas, išėjimas visada bus uždarytas į įžeminimą ir atidarytas, kai aktyvuojamas.

	
	Duration

-- min -- sec
	Aktyvacijos laikas (nuo 0 iki 10 minučių); jei trukmė nėra nustatyta (“--” ar “bistabili” SmartLeague) išėjimas nedeaktyvuosis. Visais atvejais, jei sąlyga išnyksta, išėjimas deaktyvuojasi.

	OUTPUT EXTINGUISH
	Šiame režime išėjimas aktyvuosis gavęs išrinktą Gesinimo modulio signalą: "Disable manual"; "Disable automatic"; "Pre-extinguish"; "Extinguish"; "Confirm extinguish"; "Pressure Switch".

	
	Silenceable
	Jei išrinktas “YES”, galima išjungti aktyvuotą išėjimą įkišus raktą ir paspaudus <NUTILDYTI> mygtuką.

	
	Inverted
	Jei išrinktas, išėjimas visada bus uždarytas į įžeminimą ir atidarytas, kai aktyvuojamas.

	
	Duration

-- min -- sec 
	Aktyvacijos laikas (nuo 0 iki 10 minučių); jei trukmė nėra nustatyta (“--” ar “bistabili” SmartLeague) išėjimas nedeaktyvuosis. Visais atvejais, jei sąlyga išnyksta, išėjimas deaktyvuojasi.

	OUTPUT SIGNALS
	Šiame režime išėjimas aktyvuosis gavęs pasirinktas sąlygas: (“Reset”, “Day”, “Night”).

	
	Silenceable
	Jei išrinktas “YES”, galima išjungti aktyvuotą išėjimą įkišus raktą ir paspaudus < NUTILDYTI > mygtuką.

	
	Inverted
	Jei išrinktas, išėjimas visada bus uždarytas į įžeminimą ir atidarytas, kai aktyvuojamas.

	
	Duration

-- min -- sec
	Aktyvacijos laikas (nuo 0 iki 10 minučių); jei trukmė nėra nustatyta (“--” ar “bistabili” SmartLeague) išėjimas nedeaktyvuosis. Visais atvejais, jei sąlyga išnyksta, išėjimas deaktyvuojasi. 

	OUTPUT TIMERS
	Šiame režime išėjimas aktyvuosis gavęs nurodytų laikmačių aktyvavimasi (t.y. visiems laikmačiams nustatyta “YES”).

	
	Silenceable
	Jei išrinktas “YES”, galima išjungti aktyvuotą išėjimą įkišus raktą ir paspaudus < NUTILDYTI > mygtuką.

	
	Inverted
	Jei išrinktas, išėjimas visada bus uždarytas į įžeminimą ir atidarytas, kai aktyvuojamas.

	
	Duration

-- min -- sec
	Aktyvacijos laikas (nuo 0 iki 10 minučių); jei trukmė nėra nustatyta (“--” ar “bistabili” SmartLeague) išėjimas nedeaktyvuosis. Visais atvejais, jei sąlyga išnyksta, išėjimas deaktyvuojasi. 


	OUTPUT EQUATIONS
	Šiame režime išėjimas aktyvuosis kai bus tenkinama mažiausiai viena iš nurodytų lygčių (visoms lygtims nustatyta “YES”). 

	Silenceable 
	Jei išrinktas “YES”, galima išjungti aktyvuotą išėjimą įkišus raktą ir paspaudus < NUTILDYTI > mygtuką.

	Inverted 
	Jei išrinktas, išėjimas visada bus uždarytas į įžeminimą ir atidarytas, kai aktyvuojamas.

	Duration 

--min -- sec 
	Aktyvacijos laikas (nuo 0 iki 10 minučių); jei trukmė nėra nustatyta (“--” ar “bistable” for SmartLeague) išėjimas nedeaktyvuosis. Visais atvejais, jei sąlyga išnyksta, išėjimas deaktyvuojasi.


9.3 Laisvadienių nustatymas 

Iš pulto: <key>, <key>, Programming, Progr. holidays, select a holiday, <OK>

Iš PK: Eikite į SmartLine control panel/Holidays, Programming

Šis opcija leidžia nustatyti konkrečius periodus, kuriais padaroma išimtis programuojant laikmatį, pavyzdžiui, laisvadieniai, bankų išeiginės ir kt. Naujas reikšmes nustatykite per programavimo laukelį. 

9.3.1 PARAMETRAI 
HOLIDAY
Jau nustatytų laisvadienių skaičius (maksimaliai 15). 

Day, Month, Year
Laisvadienio data, ar laisvadienių periodo pradžios data. Bet kuriai dienai, mėnesiui ar metams nurodyti nustatykite “--” (pavyzdžiui, 3ia kiekvieno mėnesio diena: "Day" = 3, "Month" = “-​”, "Year" = “--”). 

Duration
Laisvadienių periodo trukmė (dienomis) (numatytasis nustatymas 0). Jei nustatote 0, sistema neatsižvelgs į laisvadienį. 

Sunday ir kt.
Savaitės diena savaitiniams nustatymams. Galioja tik kai "Duration"=1 ir "Day", "Month", "Year" = “--”. 

9.4 Laikmačių nustatymas

Iš pulto: <key>, Programming, Progr. timer, <select a timer>, <OK>
Iš PK: Eikite į SmartLine control panel/Timers, Programming
Šis opcija leidžia nustatyti laiko intervalus (pvz., nuo 13.00 iki 14.00) ir datas (pvz., 25-12-2007) ar specialias dienas (pvz., sekmadieniai ir išeiginės). Laikmatis gali būti įtrauktas į lygtį ir gali prisidėti prie išėjimo aktyvavimo. Laikmačio aktyvacija gali sužadinti susijusius veiksmus (pvz., zonos aplenkimas, perjungimas į Naktinį režimą).

Naujas reikšmes nustatykite per programavimo laukelį.


9.4.1 PARAMETRAI 
TIMER
Laikmačio numeris (maksimalus 8), nustatytas iš anksto. 

Enabled
Jei pasirenkate "Yes", išrinktas laikmatis bus įjungtas. 

Start/End time 1 
Intervalo 1 pradžios ir pabaigos valanda ir minutės. 

Start/End time 2 
Intervalo 2 pradžios ir pabaigos valanda ir minutės. 

Day, Month, Year 
Laikmačio veikimo data. Bet kuriai dienai, mėnesiui ar metams nurodyti nustatykite “--” (pavyzdžiui, 3ia kiekvieno mėnesio diena: "Day" = 3, "Month" = “--”, "Year" = “-​”).

Sunday ir kt. 
Savaitės diena savaitiniams nustatymams. Galioja tik kai "Day", "Month", "Year" = “--”. 

Holiday
Jei pasirinkta "YES", laikmatis aktyvuosis suprogramuotiems laisvadienių periodams (žiūrėkite pastraipą 9.3 Laisvadienių nustatymas). 

	NO Holiday 
	Jei pasirenkate "Yes", laikmatis nesiaktyvuos laisvadienių periodams; šis opcija turi prioritetą prieš dvi ankstesnes opcijas.

	Force night 
	Kai laikmatis aktyvuojasi, pultas perjungiamas į Naktinį režimą. Pulto negalima perjungti atgal į Dienos režimą, kol nesibaigia nustatytas laikmačio intervalas. Kai tik nustatytas laikmačio intervalas baigiasi, pultas gali būti perjungtas atgal į dienos režimą arba kitu laikmačiu, arba rankiniu būdu iš pulto (žiūrėkite pastraipą 14.4 Dienos/nakties režimas). 

	
	

	Set night 
	Kai laikmatis aktyvuojasi, pultas perjungiamas į Naktinį režimą. Pultą galima perjungti atgal į Dienos režimą arba kitu laikmačiu, arba rankiniu būdu iš pulto.

	Set day 
	Kai laikmatis aktyvuojasi, pultas perjungiamas į Dienos režimą. Pultą galima perjungti atgal į Naktinį režimą arba kitu laikmačiu, arba rankiniu būdu iš pulto.

	Disable zone 
	Kai laikmatis aktyvuojasi, bus aplenkta nurodyta zona.

	Enable zone 
	Kai laikmatis deaktyvuojasi, pasirinktos zonos bus įjungtos atgal.

	Disable verif. 
	Se il timer è attivo, sulla zona selezionata è disabilitata la verifica allarme. 

	Zone 
	Zonų sąrašas, kuris aplenkiamas aktyvuojantis laikmačiui (zonos, kurioms nustatyta "YES" bus aplenkiamos). 


9.5 Valdymo pulto opcijų nustatymas 

Iš pulto: <key>, Programming,Options
Iš PK: Eikite į SmartLine control panel, Programming

Naujas reikšmes nustatykite per programavimo laukelį. 

9.5.1 PARAMETRAI 
Vėlinimas mains failure
Tai vėlinimas (nuo 2 iki 30 minučių) tarp maitinimo iš tinklo nutrūkimo įvykio ir tinklo gedimo signalizavimo valdymo pulte. Šis vėlinimas padeda išvengti bereikalingo trumpų tinklo sutrikimo įvykių signalizavimo. 

Iš PK: Eikite į SmartLine control panel/Power supply, Programming 
Vėlinimas dialler
Vėlinimas (nuo 0 iki 10 minučių): laikas tarp zonos aliarmo ir NUMERIO RINKIMO išėjmo aktyvavimo. Jei aliarmas yra aktyvuotas nuo rankinio priešgaisrinio mygtuko ar <EVAKUOTI> mygtuko, išėjimas aktyvuosis nedelsiant. 

Iš PK: Eikite į SmartLine control panel, Programming 
Silence lenght
Tylos laikas (nuo 0 iki 10 minučių) Naktiniame režime (prasideda, kai paspaudžiamas < NUTILDYTI > mygtukas).

Iš PK: Eikite į SmartLine control panel, Programming 
Time Lock Reset 
Tai periodas (nuo 0 iki 30 minučių) po vožtuvo išėjimo aktyvavimo po kurio nebeleidžiamos Reset operacijos. Jei gesinimo modulis gauna patvirtinimo signalą per šį laikotarpį, reset bus įjungtas atgal. 

Time Reset
Linijos atstatymo laikas (nuo 2 iki 10 sekundžių): per šį laikotarpį linija atjungiama nuo maitinimo, kad būtų galima po aliarmo detektorius grąžinti į parengtį. 

Time Ignore
Per šį laikotarpį (nuo 1 iki 5 sekundžių), kuris prasideda po atstatymo, linijos bus ignoruojamos, kad linijos prietaisai galėtų stabilizuotis ir grįžti į parengtį. 

	24VR cond. 
	
	Jei ši opcija yra nustatyta “NO”, AUX-R išėjimas visada bus aktyvus, išskyrus 

Reset laikotarpiu, kai jis yra išjungtas. 

Jei ši opcija yra nustatyta “YES”, AUX-R išėjimas visada bus aktyvus, išskyrus, kai vienai ar daugiau po opcija surašytų zonų yra nustatyta “YES” eina į aliarmo būseną. 

	
	
	

	Real time 
	
	

	
	Panel 
	Jei šis opcija yra įjungta (opcija =“YES”), displėjuje pateikiama reikšmių juosta, rodanti nurodytų zonų I/O linijų realaus laiko reikšmes parengties būsenoje. 

Ši funkcija gali būti naudojama kai I/O linijos yra sukonfigūruotos kaip 4-20mA Dujų nuotėkio linijos, ir leidžia naudotojams peržiūrėti kiekvienos linijos aptiktą dujų lygį. 

	
	
	

	
	
	

	
	Repeater n

	Jei šis opcija yra įjungta (opcija =“YES”), kartotuvo displėjuje pateikiama reikšmių juosta, rodanti nurodytų zonų I/O linijų realaus laiko reišmes parengties būsenoje.. Ši funkcija gali būti naudojama kai I/O linijos yra sukonfigūruotos kaip 4-20mA Dujų nuotėkio linijos, ir leidžia naudotojams peržiūrėti kiekvienos linijos aptiktą dujų lygį. 

	
	
	


9.6 Lygčių nustatymas 

Iš pulto: Negalimas 

Iš PK: Eikite į SmartLine control panel/Equation, Programming

Šiame skyriuje galite apibrėžti 7 lygtis, kurias valdymo pultas gali panaudoti išėjimams aktyvuoti. 

Kiekviena lygtis gali būti apibrėžta naudojant operandus (Zonų signalus, laikmačius ir konstantas) ir operatorius (AND, OR, NOT, XOR, + , >, >=, <, <=, !=, =). 

10 skyrius

Aptikimo linijos ribų reguliavimo vedlys 
Pasinaudojant vedama ribų nustatymo procedūra galima sukonfigūruoti intervencijos ribas aptikimo linijoms ir I/O linijoms sukonfigūruotoms kaip "INPUT GAS 4-20mA". 

Iš pulto: <key>, Programming, Progr. zone, <select a zone>, Detection line or I/O line, Modify levels, Use wizard, <OK>

Iš PK: Negalimas 
Valdymo pultas paprašys Jūsų atlikti keletą operacijų linijai su kuria dirbate (atidarykite liniją ir paspauskite OK, kompensuokite liniją ir paspauskite OK ir kt.). Kiekvienos fazės metu displėjuje bus rodoma nuskaityta gnybto reikšmė (išreikšta voltais) ir grafinė juosta, rodanti nuskaitytą reikšmę. 

Atlikus reikiamas operacijas, displėjuje bus rodoma reikšmė voltais ir taškas grafinėje juostoje, kur yra nustatytos įvairios ribos. Kiekvieną ribą galima reguliuoti UP ir DOWN slinkimo klavišais. Nustačius reikiamą reikšmę, paspauskite OK įrašui patvirtinti. 

Ši ribų nustatymo procedūra Jums leidžia apibrėžti esamą ribą (kiekvienai linijai), kuri skiria parengties būseną nuo aliarmo ir kt. 

Tokiu būdu valdymo pultą galima nustatyti darbui su visais konvencinių detektorių tipais ir egzistuojančiomis aptikimo linijomis su nežinomomis varžos ir kompensacinėmis reikšmėmis ir kt. 

Iš pulto: <key>, Programming, Progr. zone, <select a zone>, Detection line or I/O line, Modify levels, Import from, <OK>

Iš PK: Negalimas 
Valdymo pultas leidžia importuoti ribas iš anksčiau sukonfigūruotos zonos. 

	Dėmesio: 
	Jei pakeičiamas zonos linijos tipas, ribos bus automatiškai grąžintos į gamyklines reikšmes. 

	
	


11 skyrius 
Gesinimo modulio programavimas
Gesinimo modulis valdo dujinio gesinimo sistemą aktyvuojamą automatinėmis ar rankinėmis komandomis: 

• gaisro-valdymo pulto sužadintos automatinės komandos, kai suprogramuotos zonos įeina į aliarmo būseną. 

• rankinės komandos iš prietaisų, prijungtų prie gesinimo modulio įėjimų, arba nustatytos, kaip gaisro
aptikimo kontūro įėjimo taškas.


Todėl plokštė naudojasi savo ir valdymo pulto zonų gnybtais, kad gautų aktyvacijos sąlygas ir valdytų išėjimus: 
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42 paveikslas - Gesinimo modulis: veikimo principai 
Tinkamam dujinio gesinimo sistemos suprogramavimui užtikrinti turite: 

1. Sukonfigūruoti gesinimo modulį 

2. Suprogramuoti veikimo principus 

3. Sukonfigūruoti aptikimo linijas ir I/O naudojamas gesinimo modulio. 

11.1 Programavimas per PK 
Jei programavimo trumpiklis nėra įkištas, priėjimas prie programavimo per PK bus draudžiamas. 
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	1. Nuimkite priekinį skydelį. 

2. Įkiškite trumpiklį J9: atsiras atitinkamas pranešimas. Pulto klavišai neveiks. 

3. Prijunkite PK prie nuosekliojo prievado (J7) 




11.2 Gesinimo modulio konfigūravimas 
Iš PK: Eikite į Design, Devices/Extinguishant module, pelyte nutempkite ir numeskite jį į SmartLine valdymo pultą  
Iš pulto: <key>, Programming,  Configuration, Acquire int. bus, <OK>, <OK> 
Ši funkcija leidžia valdymo pultui aptikti išplėtimo plokštę ir gesinimo modulį. 

11.3 Programavimo modulis 

Iš PK: Eikite į SmartLine control panel/Extinguish module, Programming

Iš pulto: -<key>, Programming, Extinguish module, <OK> 
Būtina apibrėžti parametrus, kurie apsprendžia gaisro gesinimo sistemos darbinį režimą

11.3.1 PARAMETRAI 
	Zone mask
	Zonos, kurios aktyvuoja gesinimo komandas, kai jos įeina į aliarmo būseną.

	Operating mode:
	At least 1
	Jei pasirenkate šį režimą, tik viena iš išrinktų zonų turi būti aliarmo būsenoje, kad aktyvuotų gaisro gesinimo sistema.

	
	At least 2
	Jei pasirenkate šį režimą, mažiausiai 2 iš išrinktų zonų privalo būti aliarmo būsenoje, kad aktyvuotų gaisro gesinimo sistema.

	
	All
	Jei pasirenkate šį režimą, VISOS išrinkitos zonos privalo būti aliarmo būsenoje, kad aktyvuotų gaisro gesinimo sistema.

	Confirm extinguish
	Gesinimo modulio ypatybė, kurie teikia gesinimo dujų išleidimo patvirtinimą.


	
	No confirm
	Įvykus “Extinguish” įvykiui, gesinimo modulis aktyvuos VALVE išėjimą (nustatytam laikui) ir RELEASED išėjimą nelaukiant gesinimo dujų išleidimo patvirtinimo.

	
	Confirm by pressure switch
	RELEASED išėjimas bus aktyvuotas pasibaigus gesinimo laikui ("T. extinguish"), tai yra, jei buvo aktyvuotas “pressure switch” signalas (nuo slėgio relės įėjimo ar iš taško, nustatyto, kaip “pressure switch” įėjimas). “pressure switch” signalas bus laikomas galiojančiu tik kai signalas išlieka pasibaigus gesinimo laikui. 

PAVYZDYS: galite prijungti manometrą prie PRESS. įėjimo ar prie įėjimo su "pressure switch" atributu, kuris signalizuos, kai cilindrai tampa tušti (sėkmingam saugomos erdvės prisotinimui patvirtinti).




	Confirm by 

flow 
	RELEASED išėjimas bus aktyvuotas pasibaigus gesinimo laikui ("T. extinguish"), tai yra, jei šios fazės metu buvo aktyvuotas “ from flow detector” signalas (nuo slėgio relės įėjimo ar iš taško, nustatyto, kaip “flow detector” įėjimas). 

PAVYZDYS: galite prijungti dujų srautą signalizuojantį prietaisą prie PRESS. įėjimo ar taško, nustatyto kaip “flow detector” įėjimas (prietaisas signalizuos kai išleidžiamos dujos). 

	Pressure switch
	Apibrėžia signalo, einančio iš PRESS. įėjimo, reikšmingumą.

	
	Supervisory
	Aktyvacija iš įėjimo signalizuoja gesinimo dujų slėgio kritimą.

	
	Confirm
	Aktyvacija iš įėjimo patvirtina, kad dujų cilindrai yra tušti (todėl saugoma erdvė yra prisotinta), ir aktyvuoja "confirm extinguish from pressure switch" signalą.

	
	Flow sensor
	Patvirtinimas iš nuotekio detektoriaus: įėjimo aktyvacija rodo, kad dujos buvo išleistos, ir aktyvuoja "confirm extinguish from flow detector" signalą. Jei ši opcija yra išrinkta ir slėgio relė aktyvuojasi, kai valdymo pultas yra parengties būsenoje, ji sužadins valdymo pulto aliarmą.

	T. pre- extinguish
	Aliarmo būsenoje esančios zonos aktyvuoto automatinio pasirengimo gesinimui laiko trukmė.

	T. Extinguish
	Tai laikotarpis, kurį elektrinis ventilis išlieka aktyvus, pradedant nuo pasirenginimo gesinimui fazės. Jei reikšmė nenustatyta, gaisro gesinimas tęsis tol, kol paspaudžiamas valdymo pulto <RESET> mygtukas.

	T. Pre- extinguish vadovas
	MAN-EXT įėjimo ar aptikimo linijos, nustatytos kaip rankinio gesinimo įėjimas, rankinio pasirengimo gesinimui fazės trukmė.

	T. Confirm extinguish
	Vėlinimas tarp elektrinio ventilio išėjimo aktyvacijos ir slėgio relės aktyvacijos analizės (jei suprogramuota kaip "Confirm extinguish").
PAVYZDYS: šiuo atveju prietaisas jungiamas prie slėgio relės įėjimo gali aptikti slėgio kritimą cilindruose ir įsikišti.

	T. gap discharges
	Pauzės ilgis tarp vieno dujų išleidimo ir kito dujų išleidimo nepatvirtinimo atveju (gesinimo modulis leidžia tris išleidimo įvykius).


11.4 Gesinimo įėjimų/išėjimų programavimas
Iš PK: Eikite į SmartLine control panel/Zones/Detection Line or I/O, Line, Programming, pažymėkite gesinimo tašką 
Iš pulto: <key>, Programming, Progr. zone, <select a zone>, Detection line or I/O line, <OK>

Kiekviena aptikimo linija ar I/O linijos gali būti nustatytos generuoti funkcinius signalus į Gesinimo plokštę, ar būti aktyvuotos signalų iš Gesinimo plokštės (I/O linijų sukonfigūruotų kaip išėjimas atveju). 

Daugiau informacijos apie gesinimo funkcijas, kurias galima susieti su zonomis pateikta Zonos konfigūravimo skyriuje. 

12 skyrius 

Kartotuvų konfigūravimas
Iš pulto: <key>, Programming,  Configuration, Acquire ext.bus, <OK>, <OK> 
Kartotuvai yra pulto klonai. Juose yra displėjai ir LED‘ai, ir jei replikuoja visą pulto teikiamą informaciją. Prie pulto galima prijungti iki 4 kartotuvų, kurie normaliai turėtų būti įrengti šalia pastato įėjimų/išėjimų, tokiu būdu, kad pastate esantys žmonės ir pareigūnai gaisrininkai galėtų peržiūrėti aliarmų informaciją neidami toliau į pastatą. 

Instaliavę ir adresavę kiekvieną kartotuvą turite įtraukti juos į sistemos konfigūraciją. 
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	Tai leis pultui atpažinti kiek kartotuvų yra prijungta prie sąsajos ir parodyti rastus.



	Pastaba: 
	Pultas naudoja aukščiau parodytą ekraną esamai kartotuvų ir gesinimo modulių konfigūracijai parodyti. Jei paspausite OK (iš šio ekrano), pultas ieškos komunikacinės šynos ir įtrauks naujai rastus prietaisus į konfigūraciją.

	
	


Iš PK: Design, Devices/Repeaters, nutempkite ir numeskite į RS 425 BUS 
13 skyrius 

Programavimo sesijos uždarymas
Baigę programavimą nuimkite pulto/PK programavimo trumpiklį. Pultas paruoštas eksploatacijai ir rodomas toks displėjus. 
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	Du kartus patikrinkite įėjimo/išėjimo prietaisų funkcionalumą.


13.1 Gamyklinio programavimo atstatymas
Pagrindiniame programavimo meniu po Options rasite Default data. Pasirinkę šią opciją pateksite į 'Confirm' ekraną. Jei paspausite OK (iš šio ekrano) visi programavimo duomenys (pultas ir gesinimo modulis) bus atstatyti į gamyklinius nustatymus. 

14 skyrius 

Kitos aptarnavimo operacijos
14.1 Laiko ir datos nustatymas 

Iš pulto: <key>, Maintenance, Date & Time 
Iš PK: Eikite į SmartLine control panel, Programming, Date/Time 
Naujas reikšmes nustatykite per programavimo laukelį. Sistema savaitės dieną išrinks automatiškai. 

14.2 Pulto LEDų testavimas 

Paspauskite <key>, Test LED, <OK>: visos pulto LED švieselės trumpam įsijungs. 

14.3 Įvykių peržiūra 
Sistema rodo informaciją apie realaus laiko svarbiausius ir ignoruoja mažesnės svarbos įvykius (pavyzdžiui, jei sistemoje yra trys gedimų įvykiai, atsiradus preliminaraus aliarmo įvykiui, ignoruojamas gedimo įvykis ir panaikinamas displėjuje, o preliminaraus aliarmo įvykiui teikiama pirmenybė). Visi įvykiai yra užsaugomi registre ir juos galima peržiūrėti. 

14.3.1 Signalizavimas displėjuje 
Jei įvyksta keli to pačio tipo įvykiai, displėjuje rodomas tik pirmasis. Jei įvyksta keli aliarmai, pirmasis aliarmas liks pirmoje displėjaus eilutėje, o vėliausias aliarmas bus rodomas žemesnėje eilutėje. 

Įvykiams displėjuje peržiūrėti, paspauskite mygtukus [image: image74.bmp]ar[image: image75.bmp]. 

14.3.2 Įvykių registro peržiūra 
Paspauskite <key>, View log, <OK>: visus įrašytus įvykius (maksimaliai 100) galima peržiūrėti chronologine tvarka. 

14.4 Dieninis/Naktinis režimai 
14.4.1 Dieninis 
Pastate yra žmonių, todėl už pastato saugą atsakingi ir jame esantys žmonės turi būti tinkamai informuoti prieš duodant evakuacijos komandą. 

	Silence 
	Nutildo (išjungia) pulto garsinį signalą ir nutildomus išėjimus. Nutildymo komanda atšaukiama automatiškai, jei įvyksta naujas aliarmo įvykis (pavyzdžiui, jei kitas jutiklis signalizuoja aliarmo sąlygas). 

	
	

	Pre-alarm 
	Kai kuriuos taškus galima suprogramuoti signalizuoti preliminaraus aliarmo būseną. Jei niekas neįsikiša preliminaraus aliarmo fazėje, sistema generuos aliarmą pasibaigus suprogramuotam preliminaraus aliarmo laikui. Žiūrėkite pastraipą 9.2.2 Aptikimo linijos parametrai kaip įjungti/išjungti taškų preliminaraus aliarmo laiką. 

	
	


14.4.2 Naktinis 
Pastate nėra žmonių, todėl yra tik vienas už pastato saugą atsakingas asmuo (pvz., naktinis sargas). 

	Silence 
	Nutildymo komanda sulaiko signalizavimą. Nutildymo fazė veiks nustatytą laiką. Jei niekas neįsikiša šioje fazėje, sistema atšaukia nutildymo komandą ir aliarmas tęsiasi. Kai pakeisti nakties režimo nutildymo laiką, žiūrėkite pastraipą 9.5 Valdymo pulto opcijų nustatymas. 

	
	

	Pre-alarm 
	Preliminaraus aliarmo signalą galima atjungti tam tikriems taškams. Aliarmo įvykiai generuos momentinius aliarmus. Žiūrėkite pastraipą 9.2.2 Aptikimo linijo parametrai kaip įjungti/išjungti taškų preliminaraus aliarmo laiką naktiniame režime. 


14.4.3 Dieninio/Naktinio režimo pakeitimas rankiniu būdu 

Iš pulto:<key>, Settings 

14.4.4 Dieninio/Naktinio režimo pakeitimas automatiškai 
Nustatyti laikmatį (žiūrėkite pastraipą 9.4 Laikmačių nustatymas) pulto būsenai perjungti. 

14.5 Zonos aplenkimas 

Iš pulto:<key>, Maintenance, Test zone, <select a zone>, <OK>

Aptarnavimo ir gedimo sąlygomis gali prireikti zoną atjungti iš linijos. Aplenktos zonos ar taškai negali generuoti gedimo ar aliarmo signalų ir negali būti aktyvuoti. 

14.6 Numerio rinkimo įtaiso išėjimo ar Alarm NAC išėjimo aplenkimas 

Iš pulto:<key>, Disablement, Disablement output, <OK> 
Aptarnavimo ir gedimo sąlygomis gali prireikti aplenkti vieną iš numerio rinkimo įtaiso (gnybtai 19-20) ar Alarm NAC (gnybtai 21-22) išvadų. Atjungtas elementas negali būti aktyvuotas. 

Aplenkimo gali prireikti numerio rinkimo įtaiso ar kontroliuojamo išėjimo sužadinto gedimo signalizavimo atveju (žiūrėkite 15 skyrių -  Diagnostika – Gedimų šalinimas). 

14.7 Zonų testavimas 

Iš pulto:<key>, Maintenance, Test zone, <select a zone>, <OK> 
Aptarnavimo metu gali prireikti įvesti zoną į testavimo būseną. Aliarmo aktyvavimas, kai linija yra testavimo būsenoje aktyvuos ALARM NAC išėjimą apie 3 sekundes. Valdymo pultas atstatys liniją automatiškai, pasibaigus trumpam išėjimo signalui. Ši ypatybė leidžia technikui išbandyti sistemą be kito asmens pagalbos. 

	Pastaba: 
	Detektorių LED švieselės testavimo būsenoje kelioms sekundėms įsijungs ir ALARM NAC aktyvuosis 3 sekundes, patvirtindamas aliarmo signalo gavimą. Jutiklis atsistatys automatiškai. 
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	1. Paspauskite <OK> zonai įvesti į Test/In Service būseną.

2. Paspauskite [image: image77.bmp] ar [image: image78.bmp] patekimui į kitas zonas.



14.8 Išėjimų aktyvavimas rankiniu būdu (tik I/O linijoms, sukonfigūruotoms kaip išėjimai). 

Iš pulto:<key>, Maintenance, Test outputs, <select a zone>, <OK> 
Aptarnavimo ir pirmojo įjungimo metu gali prireikti rankiniu būdu aktyvuoti išėjimas I/O linijos, sukonfigūruotos kaip išėjimas, išėjimą. 
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	1. Paspauskite <OK> aktyvuoti/deaktyvuoti išėjimą.

2. Paspauskite [image: image80.bmp] ar [image: image81.bmp]  patekimui į gretimą išėjimą.



14.9 Kitos aptarnavimo sesijos datos nustatymas
Iš pulto:<key>, Maintenance, Maintenance Data, <OK> 
Iš PK: Eikite į SmartLine control panel, Programming 
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	Kai nustatote kitos aptarnavimo sesijos datą, sistema nurodytą datą signalizuos gedimo įvykį. Šį gedimo signalą panaikins tik per šį meniu išrinkta nauja data.



15 skyrius 

Diagnostika – Gedimų šalinimas
	Pavojus: 
	Gedimus ieškoti ir taisyti gali tik įgalioti operatoriai (2 ar 3 lygiai). 


15.1 Gedimas “Open” („atidaryta“)
Pultas negali rasti EOL rezistoriaus ant kontroliuojamų įėjimo/išėjimo gnybtų. Žemesnėje eilutėje nurodyti atitinkami gnybtai ((NAC, Detection Line, I/O Line ir kt.). 

Patikrinkite EOL rezistoriaus prijungimą paskutiniame prietaise. Testeriu patikrinkite, ar rezistorius nėra sudegęs. 

15.2 Gedimas “Shorted” („užtrumpinta“)
Įėjimo/išėjimo gnybtuose įvyko trumpas jungimas. Žemesnėje eilutėje nurodyti atitinkami gnybtai ((NAC, Detection Line, I/O Line ir kt.). Patikrinkite prietaisų prijungimus ir kabelius. 

15.3 Kartotuvo gedimai 
Jei valdymo pultas atpažįsta mažiau kartotuvų, nei numatoma (taip pat žiūrėkite 12 skyrių -  Kartotuvų konfigūravimas): 

1.
Patikrinkite, ar tinkamai nustatytas kiekvieno kartotuvo adresas (DIP mikrojungikliais [D]).
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2.
Patikrinkite ar sveiki kabeliai. 

3.
Patikrinkite sujungimo poliškumą. 

4.
Patikrinkite, ar EOL trumpiklis yra EOL padėtyje tik paskutiniame prie magistralės prijungtame kartotuve. 

5.
Testeriu išmatuokite įtampa ant gnybtų +24 V ir GND RS485 BUS. Jei ji žemesnė nei 20 V, atstatomas saugiklis yra atsidaręs dėl per didelės apkrovos (srovės nuėmimo) magistralėje. Atjunkite magistralės prietaisus ir vėl juos po vieną prijunkite, kol rasite problemą. 

15.4 Akumuliatorių gedimai 
15.4.1 Akumuliatorius atjungtas 
Akumuliatorius yra neprijungtas, arba neišlaikė efektyvumo testo. 

1.
Leiskite akumuliatoriams įsikrauti keletą valandų. 

2.
Jei gedimo signalas išlieka, atjunkite akumuliatorius nuo pulto ir išbandykite juos atskirai. 

3.
Jei tik vieno iš akumuliatorių įtampa yra žemiau 12,5 - 13 V: 

•Pakeiskite tik blogą akumuliatorių. 

• Leiskite akumuliatoriams įsikrauti keletą valandų. 

•Patikrinkite, ar gedimas pašalintas. 

4.
Jei abiejų akumuliatorių įtampa yra žemiau 12,5 - 13 V, tai reiškia, kad jie abu yra neefektyvūs (netgi, kai įtampa be apkrovos yra tinkama). 

• Pakeiskite abu akumuliatorius. 

•Leiskite jiems įsikrauti keletą valandų. 

•Patikrinkite, ar gedimas pašalintas. [image: image84.jpg]Emvsm[
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•Atjungę akumuliatorių patikrinkite įtampą ant akumuliatoriaus jungties [A], įsitikinkite, kad ji yra:

 - 27,6 V be temperatūrinio zondo, arba

 - kad ji atitinka reikšmę, parodytą grafike 33 paveiksle – Įkrovimo įtampos priklausomybė nuo temperatūros 41 puslapyje, jei įrengtas temperatūrinis zondas. 

•Jei įtampa yra netinkama, jai sureguliuoti panaudokite trimerį [B]. 

15.4.2 Išsikrovęs akumuliatorius 
Akumuliatoriai yra beveik išsikrovę. 

Šis signalas gaunamas tik pagrindinio elektros šaltinio gedimo atveju (elektros tinklas 230 Vac). Elektros tinklas turi atsistatyti, kad akumuliatoriai galėtų įsikrauti. 

15.5 Kiti gedimai
	Pulte rodomas pranešimas: 
	Reikšmė 

	Fault Dialler 
	Problema numerinio rinkimo įtaiso komunikacinėje linijoje (numerinio rinkimo įtaiso išėjimas). 

	Fault AUX 
	Trumpas jungimas AUX gnybtuose, saugomuose atsistatančiu saugikliu. 

	Mains failure 
	Pagrindinio elektros energijos šaltinio (230 Vac) gedimas.

	Ground Fault
	Ižeminimo gedimas

	Maintenance 
	Suėjo nustatyta Aptarnavimo data. 


A priedas

Aptarnavimas
Reikia reguliariai vykdyti tokias operacijas: 

1. Drėgnu medvilniniu skudurėliu nuo valdymo pulto nušluostykite dulkes (nenaudokite ploviklių ar tirpiklių!). 

2. Iš pulto Paspauskite <key>, Test led, <OK> patikrindami LED švieselių ir garsinio signalo darbingumą. 

3. Patikrinkite akumuliatorių efektyvumą ir pakeiskite, jei reikia. 

4. Patikrinkite visų laidų ir jungčių vientisumą. 

5. Įsitikinkite, kad valdymo pulto viduje nėra vabzdžių. 

6. Atlikite detektorių aptarnavimą (nuvalykite išorę ir vidinę kamerą). 

	Pastaba: 
	Punktus 1 ir 2 gali atlikti įgalioti asmenys, tuo tarpu kitus punktus gali vykdyti tik kvalifikuoti technikai. 


B priedas

Užsakymo kodai
Užsakydami INIM Electronics s.r.l. gaminius nurodykite šiuos užsakymo kodus: 

	Kodas 
	Pavadinimas 

	SmartLine020-2 
	Konvencinis gaisro valdymo pultas su 2 zonomis (NE išplečiamas) 

	SmartLine020-4 
	Konvencinis gaisro valdymo pultas su 4 zonomis išplečiamas iki 20 zonų

	SmartLine/8Z 
	8 zonų konvencinė zonų išplėtimo plokštė 

	DCMIINE0SLINIJA 
	Instaliavimo vadovas 

	DCMUINIE0SLINIJA 
	Naudotojo vadovas 

	SmartLetLoose/ONE 
	Gesinimo modulis 

	ProbeTH 
	Temperatūrinis zondas akumuliatorių įkrovimo optimizavimui

	SmartLetUSee/LCD 
	Kartotuvas 

	SmartLeague 
	Programavimo programinė įranga, veikianti su Windows 

	Link232F9F9 
	RS232 jungtis 


Pastabos:
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